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0O Predgovor

Hvala vam, da ste se odloCili za napravo za prisilno prezracevanje z vracanjem toplote - rekuperator

focus (F) 200.

Rekuperator focus 200 je zgrajen po najsodobnej$ih tehnoloskih standardih in priznanim tehnolo$kim
varnostnemu sistemu. Ta naprava je predmet stalnega razvoja in izboljSav. Zato je mogoce, da se va$
aparat za malenkost razlikuje od sledeCega opisa.

Za varno, ustrezno in gospodarsko uginkovito delovanje aparata focus 200 upostevajte in sledite vsem
informacijam in varnostim opozorilom tega navodila za uporabo.

Vsebina tega navodila se nanasa na rekuperator focus 200 v razli¢nih izvedbah. Dodatna oprema se
opisuje samo toliko, kot je za pravilno delovanje potrebno. Tehni¢ne in delovne informacije o dodatni
opremi lahko pridobite iz navodil, prilozenih tem napravam.

To navodilo se uporablia na montazo, zagon, obratovanje, vzdrzevanje in odpravljanje napak
rekuperatorja focus 200, in je namenjeno za ustrezno izobraZene in za ta dolo¢ena dela kvalificirano
osebje.

Ce imate $e kakrsnakoli vprasanja, ki v te dokumentaciji niso omenjena, lahko kontaktirajte podjetje
»,PAUL Warmerickgewinnung GmbH*. Z veseljem vam bomo pomagali.

To navodilo je, poleg splosnih tem, sestavljeno iz:
e en del zauporabnika in instalaterja;
e en del samo za instalaterja.

PROSIMO, DA TO NAVODILO PAZLJIVO PREBERETE PRED MONTAZO IN ZAGONOM NAPRAVE!
TO NAVODILO JE BILO ZELO PAZLJIVO SESTAVLJENO.

IZ TEGA PA SEVEDA NE SLEDIJO NOBENE PRAVICE. MI SI PRIDRZUJEMO PRAVICO, ZA DELNO
ALI CELOTNO SPREMEBO TEGA NAVODILA, TUDI BREZ PREDHODNEGA OBVESTILA.

1 Uvod

Ta poglavje vsebuje splosne podatke rekuperatorja focus 200.

1.1 CE-Oznaka

Naprava se imenuje focus 200 in se v nadaljevanju imenuje samo focus. Focus je prezracevalna
naprava z rekuperacijo toplote za zdravo, ravnoteZno in energetsko ucinkovito prezralevanje bivalnih
prostorov.

PAUL Warmerlckpewnnung GmbH
A PAUL AvaustHorch-Syale 7 Tel.: +48(0)375-303505-0 ( ( o
winsestensowmsans U6 141 Relrsdod Fan: +49(01575-303505-55 —

Wirmeriickgewinnungsgeridt  Made in Germany

|_rF‘ | Vearsion | | |Spannung
Typ | | Version | | |Frcqucnz
Seriennummer | |Bauan | | Schutzart |
Baujahr | |G|:J.'\.ic:h[ | Leistung |

slika 1: oznacéna tablica focus



1.2 Garancijain odgovornost

1.2.1 Splosno

Za novus veljajo nadi “Splosni prodajni pogoji” v svoji sedanji razli€ici. Garancija temelji na garancijskih
pogojih proizvajalca, PAUL Warmeruckgewinnung GmbH.

1.2.2 Garancijska pravila

Garancijsko obdobje za naSe rekuperacijske naprave velja dve leti, od dostave iz naSe tovarne dalje.
Garancijske zahteve se lahko uveljavljajo samo za napake pri materialu in/ali konstrukcijskih napakah, ki
so se pojavile v Casu garancije. V primeru garancijska zahtevka se focus lahko demontira Sele po
pismenem dovoljenju proizvajalca. Na rezervne dele upoSteva proizvajalec garancijo samo v primeru, da
so bile te instalirane od pooblas¢enega osebja.

Garancija je ni¢na, Ce:
« je obdobje garancije potekel;
naprava obratuje brez original PAUL-filtra;
se vgradijo rezervni deli, katere ni dostavil proizvajalec;
se haprava henamensko uporablja;
se okvare pojavijo zaradi nepravilnega priklju¢ka,nenamenske uporabe ali onesnazevanj naprave;
se izvedejo spremembe ali modifikacije na napravi, brez dovoljenja proizvajalca.

1.2.3 0Odgovornost

Naprava focus je bila razvita za komfortne prezraevalne sisteme. Vsaka druga uporaba se Steje kot
,nenamenska uporaba“ in lahko poSkoduje napravo ali povzro€a telesne poskodbe osebam, za katere
proizvajalec ne more biti odgovoren. Proizvajalec ne odgovarja za napake/poskodbe, ki sledijo iz sledecih
vzrokov:

e neupostevanje varnostnih, obratovalnih in vzdrzevalnih opozoril tega navodila;

« Ce se instalacije ne izvede po predpisanih pravilih,

« vgradnja rezervnih delov, ki jih ni dostavil proizvajalec ali ne odgovarjajo predpisom proizvajalca;

o okvare, katere se pojavijo zaradi nepravilnega priklju¢ka, nenamenske uporabe ali onesnazevanj

naprave;
o Ce je garancijski rok potekel;
« normalna obraba.

1.3 Varnost

1.3.1 Varnostna pravila

UpoStevajte v vsakem primeru varnostne predpise tega navodila. NeupoStevanje teh varnostnih
predpisov, opozorila, komentarjev in navodil, lahko povzro€a telesne podkodbe ali okvare na napravi
focus.
« Focus lahko vgradi in zaZzene vsaka kvalificirana oseba, ki opravlja instalacijske storitve
« Instalacija novusa se izvede po splosno veljavnih varnostnih in gradbenih predpisih komunale,
vodovodne in elektrodovodne sluzbe in ostalih upravnih predpisih;
« Upostevajte vedno v navodilu opisane varnostne predpise, opozorila, komentarje in navodila;
« Shranite to navodilo za celoten Cas Zivljenjske dobe v blizini naprave focus;
« Navodila za redno zamenjavo filtrov in za ¢iS€enje sesalne in izpusne ventile je treba skrbno
upostevati;
« Vtem dokumentu omenjene specifikacije se ne smejo spremeniti;
« Prepovedane so vse spremembe in modifikacije na napravi focus;
« Da se zagotovi, da se naprava focus redno kontrolira, priporo€amo da sklenete pogodbo za
vzdrZevanje. Va3 dobavitelj vam lahko pove za priznanega instalaterja v vaSem okolju.

1.3.2 Varnostne naprave in ukrepi

« Focus se ne odpira brez orodja;
« Treba je izkljuciti, da se katerikoli ventilator doseze z roko. Zato je potrebno, da se prikljucijo
zraCni kanali na napravo. Minimalna dolZina cevi je 900 mm.

Predstavnik za Slovenijo: E-NETSI d.o.0., Smartinska 58, 1000 Ljubljana, www.prezraéevanje.si



1.3.3 Uporabljeni simboli

V tem navodilu se uporabljajo slededi simboli:

‘? Pozor, posebno opozorilo!

A Nevarnost za: - telesne poskodbe uporabnika ali instalaterja
- poSkodba naprave
- omejevano obratovanje naprave, ¢e se navodila ne upostevajo
natancno tako kot je opisano

2 Opozorila za uporabnika in instalaterja

V tem poglavju je opisano, kako je treba focus uporabljati.

2.1 Kratek opis

2.1.1 Omejenost uporabe

Naprava focus je uporabna za bivalne in pisarniSke prostore (z omejitvami tudi v gospodarskem sektorju),
pri temperaturah od -20°C do +40°C in normalni zraéni vlaznosti. Vsaka druga uporaba se Steje kot
nenamenska. Pred vsem pa je prepovedano, da se naprava uporablja za izsesavanje vnetljivih ali
eksplozivnih plinov. Prostor za postavitev mora biti zaS€iten proti zmrzovanju. Za predogrevanje
zunanjega zraka (pozimi), se dogradi ustrezna zascita proti zmrzovaniju.

2.1.2 Zgradba naprave

Aparat focus je bil razvit in zgrajen za kontrolirano prezraCevanje bivalnih prostorov. Focus 200 v
standardni izvedbi vsebuje patentiran sistem protitoénega-toplotnega-izmenjevalca, brez povratne
ekstrakcije vlaznosti. Izvedba focus F 200 pa je opremlijen z menjalnikom toplote, ki poleg toplote
izmenjuje tudi vlago v zraku.

Aparat focus je na voljo v razli€¢icah ,DESNO* (RECHTS) ali ,LEVO® (LINKS). Razli¢ica je na oznacni
tablici napisana. Pri levi razli€ici so priklju€ki kanalov za zrak za bivalni del na levi strani aparata in na
desni pri desni razlicici.

OhiSje je narejeno iz pradno lakirane ploCevine, stranice v barvi antracit, odstranljiva €epica pa
aluminijasto-belo. Pokrov, kateri je zaradi zamenjave filtrov pritrjen z magnetnimi sponkami, je narejen iz
modro obarvane umetne snovi. Notranja obloga iz visoko-kakovostnega polipropilena pa skrbi za
potrebno toplotno- in protihrupno izolacijo.

2.1.3 Toplotni izmenjevalec

Visoko ucinkovit sistem protitocnega toplotnega izmenjevalca (nems$ki in evropski patent) iz umetne
snovi, je oblikovan tako, da so izpu$ni in dovodni kanali razvr§€eni v preseku kot vzorec Sahovnice. Tako
se povrsina za izmenjavo toplote podvoji v primerjavi s standardnimi plos€atimi menjalniki toplote. Zato
dosegajo rekuperatorji PAUL najvisje ocene pri primerjalnih testiranjih!

Pri sistemu membransko - vlago prepustni - toplotni izmenjevalec, se zaradi kemijsko-fizikalnih lastnosti
membrane, prenasa poleg toplote tudi viaga.

Pri obeh vrstah prenosnikov toplote sta zra¢na toka, ki potekata eden mimo drugega, prostorsko med
seboj lo¢ena.

2.1.4 Ventilatorji

Aparat focus vsebuje dva, vzdrzevanje prostega, 230 VAC radialna ventilatorja z vgrajenim napajalnikom
in elektronsko komunikacijo. Ventilatorji pri vsaki izbrani vrednosti dovodnega ali odvodnega volumna,
konstantno drzijo volumetri¢ni pretok zraka, tudi ¢e so filtri zamazani!



2.1.5 Filtri

V aparatu sta vgrajena filtra v Z-obliki, razred G4. Sestavljena sta iz sinteticne tkanine v okvirju iz
polipropilena. Kot dovodni Filter za zrak se lahko vstavi filter viSje kakovosti, na primer razred F7, kar je
skladno s sanitarnimi predpisi..

2.1.6 Zascita proti zmrzovanju

Aparat focus je opremljen z avtomatsko zas¢ito proti zamrznitvi. Ta zaCasno izklopi ventilatorje, ko pade
zunanja temperatura pod < -3°C, ali temperatura dovodnega zraka pod < 5°C. Aparat focus F 200 deluje
brez predgrevanja do nizjih temperatur zunanjega zraka, okoli minus -10 do -12 stopinj Celzija. Aparat se
ustavi le za eno uro in potem deluje 5 minut. Ce razmere niso ugodnej$e se spet ustavi. Tak$no ob&asno
ugaSanje aparata je skladno z Nemskimi sanitarnimi predpisi na tem podro¢ju. S pove€anim odvodnim
volumnom lahko znizamo zunanjo temperaturo do katere aparat deluje brez prekinitev.

Na zeljo se lahko vgradi elektricno predgrevanje zunanjega zraka.

2.1.7 Poletno-zimski-obvod (bypass)

Aparat focus 200 nima mehanskega obvoda, lahko pa funkcijo 100% obvoda udejanimo preko regulacije
s katero aparat izklopi dovodni ali dovodni ventilator. Ta nacin obvoda je tudi energetsko bolj varéen. Za
poletno no¢no hlajenje prostorov je najbolj primerno in u€inkovito, ¢e prezracevalno napravo izkljucite in
odprete ¢im ve€ oken! Preberite ¢lanek o tem na internetni strani: www.prezralevanije.si

2.1.8 Skupno obratovanje z ognjiSkimi napravami

Pri skupnem obratovanju z ognjiSkimi napravami, n. pr. kamin, je potrebno, da instalater uposteva
dolo¢ene norme in predpise. Skupno obratovanje ognjiskih naprav in prezraevalnega sistema zahteva
ustrezno varnostno napravo (nadzor diferenénega tlaka), ali pa tehni¢ni ukrep, ¢e se med obratovanjem
pojavi nevarni podtlak v notranjem prostoru, v katerem je postavljen ognjis€e. Focus je tehni¢no
pripravljen za skupno obratovanje z ognjiskimi napravami. OgnjiSke naprave morajo obvezno imeti svoj
lasten dovod zunanjega zraka v kuriSce!

2.2 Razpolozljive krmilne enote (BDE)

Aparat focus je lahko opremljen z eno od sledecih krmilnih enot:
e LED-krmilna enota
e TFT-Touchpanel
« Tipka za hitro prezralevanje

2.2.1 Zasedenost tipk na LED-krmilni enoti

Tipka za delovanje z do- in odvodom zraka

Tipka za delovanje samo odvod

Tipka za delovanje samo dovod

e — G‘ Tipka za zmanjSanje stopnje ventilatorja
+
Tipka za povecanje stopnje ventilatorja
Eran O
- iIDSS-
A PAUL — Tipka za hitro prezracevanje
L FILTER-
J Tipka Reset kontrole delovni &as filtrov

slika 2: Zasedenost tipk na LED-krmilni enoti

Predstavnik za Slovenijo: E-NETSI d.o.0., Smartinska 58, 1000 Ljubljana, www.prezraéevanje.si
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2.2.2 Prikaz obratovanja in napak

T N

r P— — -
L1 L7
[ *N “N ~§ “§ W = § =] [ =]
- +

L9 L10

(<] aa
51065 FILTER-
LUFTUNG WECHSEL
/N
/A PAUL

slika 3: LED-prikaz na LED-krmilni enoti

Prikaz

funkcija/ pomen

L1 ... L7 LED-stopenjski
prikazovalnik

LED- stopenjski prikazovalnik

nobena LED = stopnja ventilacije 0 (ventilator izklopljen, standby)
1LED (L1) = stopnja ventilacije 1

2 LEDji (L1+L2) = stopnja ventilacije 2

... itd.

7 LEDji (L1+...L7) = stopnja ventilacije 7

L1 + L7 svetita

Zunanja sprostitev naprave izklopljena: ventilator izklopljen

L8 sveti

delovanje z do- in odvodnim zrakom

L8  utripa

napaka (senzor ali zamrzovalna zascita): ventilator izklopljen

L8 + L11 + L12 utripajo

SploSno opozorilo na napako, ki se jo razbere iz §t svetle€ih diod L1....L7
Razlaga napake je v tabeli 4, oddelek 3.8

L8 + L12 sveti + L11 utripa
2x in ugasne

(prikaz samo med konfiguracijo)

L9  sveti Hitro prezraCevanje
L10 sveti Izbrani €as za delovanije filtrov je potekel
L10 utripa Izbrani €as za delovanije filtrov bo v manj kot 10. dneh potekel

L10 + L12 utripata

Modus za konfiguracijo ,Disbalance® za izbrano stopnjo ventilatorja
(prikaz samo med konfiguracijo)

L11 sveti

Odvodno obratovanje

L11 utripa

Odvodni ventilator izpadel: ventilator izklopljen

L11 utripa 3x kratko

Odvodno obratovanje deaktivirano (tipka ,samo odvod* je zaprta,
konfiguracija za skupno obratovanje z ognjiS¢em je aktivna)

L12 sveti

Dovodno obratovanje

L12 utripa

Dovodni ventilator izpadel: ventilator izklopljen

tabela 1: dodelitev LED-prikazovalnika




2.2.3 Opis krmilnih funkcij LED-krmilne enote
2.2.3.1 Nastavitev naina delovanja

c GG

=
izbrani tipki. Nacin C se ne sme uporabljati pri delovanju naprave skupaj s kaminom, zato se ta
funkcija lahko blokira (glej 2.2.3.5).

S tipkami se dolo¢a nacin obratovanja. Aktiviran nacin prikaze pripadajoca LED na

2.2.3.2 Stopnje moéi prezraevanja

+
S tipkama / se lahko izbere eden izmed 7. stopenj volumna prezraCevanja. Aktualna stopnja
prikaze LED-stopenjski prikazovalnik (L1 ... L7) do izbrane stopnje.

2.2.3.3 Hitro prezracevanje

S tipko = v aktualnem nacinu zraenja zaZene delovanje z do- in odvodom zraka na ventilatorski
stopnji 7 za 15 minut. Po poteku tega €asa za hitro prezraCevanje se naprava preklopi nazaj na prejsnji
nacin prezraCevanja. S pritiskom na drugo funkcijsko tipko se hitro prezralevanje lahko kadarkoli ukine.
Funkcija hitrega prezratevanja se prikaze tako, da sveti vseh 7 LED stopenjskega prikazovalnika in LED
na tipki = . Ta nacin lahko vklopimo tudi z eno ali ve€ zunanijih tipk, ki jih vgradimo v denimo kuhinjo in
kopalnico.

2.2.3.4 Nadzor obratovalnega ¢asa filtrov
Za cikliéni nadzor filtrov je v krmilniku integriran Stevec za obratovalni ¢as. Svetle¢a LED L10 nad tipko

FILTER-
o prikaZe, da je preostali Sas za filter potekel. Ce je preostali éas za filtre manj kot 10 dni, potem LED
L10 utripa v 3 sekundnih intervalih.

FILTER-
Po kontroli filtrov in morebitni zamenjavi se s pritiskom na tipko B 72 najmanj 3 s, Stevec in LED L10
ugasne. Filtre menjamo na najve¢ 6 mesecev ne glede na €as obratovanja naprave!

2.2.3.5 Konfiguracija za skupno obratovanje z ognjiSkimi napravami - kamini

3 o wm ey N |
Po pritisku na kombinacijo tipk in za najmanj 3 s, se tipka , in s tem nacin obratovanja
»,Samo odvod“ za skupno obratovanje z ognjiSkimi napravami za stalno blokira. Sprememba se prikaze z
LEDi L8+L11+L12. L8 in L12 se vklopita, L11 2x utripne in se po tem ugasne. Ta prikaz je viden samo ,

-

Ce se kombinacija tipk drZi. Pritisk na tipko v neaktivhem stanju obratovanja ,samo odvod* prikaze

samo 3 hkratni utrip pripadajo¢e LED, da nam pokaze zaprto stanje. Ponovni pritisk na kombinacijo tipk
a FILTER-

C in =% za najmanj 3 s, ukine zaklenitev (blokiranje) tipk. Delovanje ,samo odvod® je tako spet

omogoceno.

A Tipko G je treba pri skupnem obratovanju z ognjiSkimi napravami za stalno
zakleniti, blokirati! Skupno obratovanje z ognjiSkimi napravami zahteva povisano
stanje varnostnih zahtev. Za skupno obratovanje z ognjiskimi napravami obstaja
dodatni modul za nadzor zapiranja z izklopno funkcijo za prezracevalno napravo in/ali
napo z odvodom.

2.2.3.6 Konfiguracija disbalance

S pritiskom na kombinacijo tipk o in G za najmanj 3 s, se aktivira modus za konfiguracijo

+
disbalance, in LEDji L10 in L12 za&neta utripati. S tipkama in se lahko nastavi disbalanca
trenutno aktivne stopnje ventilatorja, v stopnjah za 5 % .

Predstavnik za Slovenijo: E-NETSI d.o.0., Smartinska 58, 1000 Ljubljana, www.prezraéevanje.si



Nastavitev disbalance se ne nastavi za vsako stopnjo ventilatorjev posebej, temvel za skupine: skupina

stopnje ventilatorjev <1+2>, skupina stopnje ventilatorjev <3+4+5> in skupina stopnje ventilatorjev <6+7>.

LEDji L1 do L7 pokazejo izbrano disbalanco. Nastavljiv obseg je med -15 % (L1) in +15 % (L7). V

srednjem polozaju (L4) delujeta ventilatorja za do- in odvod z enakimi obrati. Po ponovnem pritisku na
FILTER-

-
kombinacijo tipk " in C se nastavitev prevzame in modus za konfiguracijo disbalance se konéa.

Splosno: konfiguracije disbalance ne priporo¢amo. Kuhinjske nape z direktnim odvodom zraka iz
hise ali stanovanja so v sistemu prezracevanja z rekuperacijo prepovedane brez dodatnih
tehni¢nih ukrepov ! Pri obratovanju z ognjiSkimi napravami so kuhinjske nape z direktnim
odvodom zraka prepovedane brez dodatnih tehni¢nih ukrepov !

2.2.4 TFT-Touchpanel TFT upravljalnik z zaslonom na dotik

TFT upravljalnik s 3,5-in¢nim zaslonom na dotik prek osvetljenih simbolov prikazuje rezim obratovanja.
Na spodhniji sliki je zaCetni zaslon. Jezik zaCetnega zaslona in menujev je mozno nastaviti na slovenscino.

[ Prikaz rezima obratovanja Sporogila in opozorila

[Prikaz Casa Fan speed 3 » Prikaz Stevila dni do menjave filtrov
Stopnje delovanja1-2-3 \ ( w : Rezim »lIntenzivno prezracevanje«
[ omie soan bellbsll R0y
Fan speed Fan speed Fan speed
v /\ o]
[Re2|m »Nezasedeno« |_j W A , Izklop
Un-occupied
[ Pomog 7+ : Zaklepanje (in zatemnitev) zaslona

[Kratko pojashilo k aktivnim menijem Menu
[ Rezim »Avtomatiéno« (timer ali zun. senzor) ]
Slika 7: Elementi na domacem zaslonu TFT upravljalnika
2.2.4.1 Delovanjein uporaba TFT upravljalnika
Simbol Pomen Pomen
Stopnja 0 Ventilatorji mirujejo. To stanje je mozno samo v reZimih
) “Avtomaticno” in “Nezasedeno’.

Stopnja 1 Najnizja stopnja prezracevanja (dovodni in odvodni zrak)
Stopnja 2 Nomalna stopnja prezralevanja (dovodni in odvodni

zrak). Ta stopnja zagotavlja komfortne in sanitarno
ustrezne razmere za stanovalce. Nastavi jo pooblascen
serviser ob zagonu, uporabnik je ne more spreminjati.

Stopnja 3 Najvisja stopnja prezraCevanja (dovodni in odvodni
zrak), trajno vkljucena.
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(

Intenzivno
prezracevanje

Najvisja stopnja prezracevanja (dovodni in odvodni
zrak), vkljuCena za prednastavijen interval (tovarnisko
nastavljen na 15 minut). Po izteku tega intervala se
stopnja prezraCevanja vrne na ftisto, ki je bila vkljucena
pred tem. Uporabnik lahko prekine reZim intenzivnega
prezraCevanja tako, da vkljuci katerikoli drug rezim.

Nezasedeno

ReZim ob nezasedenem objektu. Naprava deluje vsako
uro na stopnji 1 za prednastavijen interval (tovarnisko
nastavljen na 15 minut). Med tem ventilatorja mirujeta.

Casovni program

Avtomati¢no delovanje
po timerju

Avtomati¢no delovanje
s  krmilienjen  prek
senzorja

V avtomatskem reZimu se naprava lahko ravna po
prednastavijenih &asovnih intervalih (timerju) ali po
signal iz senzorja.

Stopnje delovanja (Nezasedeno, Stopnja 1, Stopnja 2,
Stopnja 3) je mogoce nastaviti po 15-minutnih intervalih
za vsak dan v tednu posebej ali v sklopih ponedeljek-
petek in sobota-nedelja v menuju
Nastavitve/Avtomati¢no.

Stopnja delovanja je linearna funkcija signala senzorja
kvalitete zraka v objektu (mozno tudi zdruZenega signala
senzorjev CO2, vlaznosti in temperature).

cooo0

Menu

Vstop v menuje (dvojni pritisk)

Izklop

V reZimu mirovanja ventilatorja mirujeta, zaslon potemni,
naprava pa porabi manj kot 1 W elektricne energije.
Pretok zraka (dovodnega in odvodnega) se ustavi.
Kadarkoli je stanovanjski objekt zaseden, naprava ne
sme biti v mirovanju, saj niso zagotovljene ustrezne
sanitarne razmere. Dotik zaslona za 5 sekund napravo

vrne v obratovanje.

@: Skladno z DIN 1946-6 mora naprava v c¢asu
kurilne sezone delovati vsaj 12 ur dnevno in ne

sme biti v stanju mirovanja ve¢ kot eno uro naekrat.

L

! 4

Pomo¢

Pritisk na gumb odpre okence, ki glede na trenutno
vsebino na zaslonu poda informacije, ki so uporabniku v
pomoé. Ce je simbol za pomoé sive barve, informacije za
pomo¢ uporaniku niso na voljo.

Zaklepanje zaslona

Zaklepanje zaslona deaktivira vse ukaze na zaslonu
razen ukaza za odklenitev zaslona, ki se izvrSi s
pritiskom na isti simbol za 3 sekunde, naprava deluje
skladno z zadnjim ukazom.

Odklepanje zaslona

Odklepanje zaslona se izvede s pritiskom na ta simbol
za 3 sekunde.

Predstavnik za Slovenijo: E-NETSI d.o.0., Smartinska 58, 1000 Ljubljana, www.prezraéevanje.si



Polje za izbiro mozZnosti
/ aktivacijo funkcije

S pritiskom na okence izberete eno od veéih moznosti v
menuju ali aktivirate dolo¢eno funkcijo.

Enter

S pritiskom na Enter vstopite v izbrani podmenu, potrdite
izbiro ene od mozZnosti ali shranite nastavitev nekega
parametra.

Nazaj

S pritiskom na Nazaj izstopite iz podmenuja na vi§ji nivo
ali preklicete vneseno vrednost nekega parametra.

Sporocilo / opozorilo

Utripajo¢ rumen trikotnik s klicajem v zgornjem desnem
vogalu zacetnega zaslona indicira sporocilo ali opozorilo,
ki ga preberete v menuju Informacije/Sporodila.

Cas do  potrebne
menjave filtrov

Simbol s filtrom indicira preostale dne do menjave filtrov
tako, da odsteva Stevilo dni od zadnje menjave filtrov od
prenastavljenega intervala menjave. Simbol bravo iz
bele v rumeno, ko je do potrebne mejave filtrov Se manj
kot 10 dni in v rdeo, ko je interval potekel.

+/-

S pritiskom na + in - spreminjate neko vrednost v
menuju.

@: Nastavljena vrednost se shrani samo v
primeru, da nato pritisnete Enter

BENENAE0O0O05EEE

Navigacijske tipke

Z navigacijskima gumboma gor in dol se premikate po
menujih, z gumboma levo in desno pa izberete nek
parameter, ki ga nato nastavite s +/ -.

Tabela 1: Pomeni in funkcije simbolov na TFT upravljalniku
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2.3 Struktura menijev na TFT upravljalniku

Menu je razdeljen na tri glavne menuje (informacije, nastavitve in setup), ki so nato razdeljeni napre;.
Podmenuja Informacije in Nastavitve sta namenjena uporabniku, Setup pa usposobljenemu osebju.

| | | | |

[ ) (] (o]  [oie) ) | w ] w ) [ )
Pl j Pl j prezraevanja 3 prezraéevanje

Informacije I l Nastavitve l Setup
- Mejne temperature

zun, zraka

Temperature: Eca
- Zastita pred - Elektriéno predgr. - Safe
zmrzaljo - PTC el. predgr. - Entalpisjki prenosnik
- Sole defroster - Min, temp. dovodnega

zraka

stenria topnje delnvan)a
sporoéila prezratevanja
Zadnja ZadnJ;_il tri Intenzivno S asavitey
sporoéila sporodila o - =
napakah Stopnje delovanja Siopriielayanis - Nastavi vrednost
ventilatojev 1 - Nastavi disproporc
Stopnje Rocatide NesSiatin - Nastavitev
prezracevanja L lalb s parametrov P
prezraéevanja Stopnja delovanja - Nastavi vrednost
2 <
-[ I | ] astavitev lntervala

- Informacije

- Sprememba
stopenj 1 in 3

Aktualno Pojasnilo

sporodilo

III

- Hastavi disproport
- Temperature
- Obvod/poletno
obratovanje

Aktualno
stanje naprave

Filter mad menjavama

Verzija

zunanjega zraka
programa

- Eco, - Safe, - VlaZni WT

zmrzovanju

il '""e""h Stopnja delovanja - Nastavi vrednost
3 - Nastavi disproporc
T Izbira mejne temperature
Zaséita proti

- Tip naprave
Verzija prog. oprem
Verzija str. opreme

T <
- Nastavi
| - - Elektriéno dogrevanje ;
Dogrevanje 4 temperaturo
Dogr. prek vodn. gt

~Obved vgrajen
- Temperature:
- Histereza

AVE PO
Regulacija "master” pfogramu - Nastavitev
- Kontrolna enota Avtomatiéno S ¢asovnega
BUS

Zasiita proti zmiz.
- Dogrevanje
- Loputa zr. ZPT

- Zg. mejna temp.
- Sp. mejna temp.
- Histereza
- Obvod zaprt pod

- Nastavitev parametrov.
del E

itev datuma
BSrum/ure ]—[ - Nastavitev ure ]

P
senzofju - Obvod neaktiven pod

Starost filtrov SR teral b " -
- €as do menjave rebaRe - Deutsc} e Po e_t.rrt':r::)e:rl;tm:znn
prezratevanje brez A - 0dpri obvod
- Slovensin obvoda L SERrazN - Zapri obvod
ST T T +:Obvod isaktiven:podl
naprave

Ure delovanja

- Ure delovanja
ventilatorjev

~Obvod vgrajen
obved - Obvod v funkiji
- Nastavitev zg. in sp. _
mejne temp. Loputa ZPT

~Interval do [
Zatemnitev zatemnitve
zaslona - Stopnja Vinitev tovarniskih

Loputa ZPT vgrajena ]

- Izvedi vrnitev tovarniskih
_ nastavitev

II

nastavitev
Zaklepanje tipk H - Geslo ]

Poletno - Obvod vgrajen
prezradevane brez - Obvod v funkciji
obvoda - Temperature

- Elektriéno dogrevanje

Dogrevanje - Dogr. preko vodn. prenosnika
- Dogervanje v funkdii

Veé krmilnih delov

i e

Stevilka krmilnega dela ]

anuta zra(nega - Loputa v funkciji

- Nastavitev mejnih Qemperatur]

Hiajenje z vodnim - Sole defroster v funkeiji
2pT. - Nastavitev mejne temperature

Slika 1: Struktura menujev na TFT upravljalniku
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2.3.1 Menu Informacije

V podmenujih menuja Informacije so uporabniku na voljo informacije o razlicnih parametrih naprave in
napravi sami (npr. tip naprave).

2.3.1.1 Podmenu Aktualno sporodilo

Tu lahko preberete aktualno sporocilo (npr. o potrebni menjavi filtrov) ali opozorilo na napako (npr. o
okvari senzorja). O opozorilu vas obves¢a tudi utripajo¢ rumen trikotik v zgornjem desnem kotu ekrana.
Sodasno z opozorilom o napaki se ventilatorja v napravi zaustavita.

2.3.1.2 Podmenu Zadnja sporocila
Tu lahko vidite zadnja tri sporocila skupaj z datumom in uro, ko so se pojavila.

2.3.1.3 Podmenu Stopnje prezrac¢evanja

Tu so uporabniku na voljo informacije o nastavljenih stopnjah delovanja naprave (SD1 — SD3) in
informacije o trajanjih intervalov pri rezimih intenzivnega prezracevanja in nezasedenosti.

Predstavnik za Slovenijo: E-NETSI d.o.0., Smartinska 58, 1000 Ljubljana, www.prezraéevanje.si



2.3.1.4 Podmenu Aktualno stanje naprave

Tu so uporabniku na voljo informacije o temperature dovodnega in zunanjega zraka ter o stanju lopute
obvoda zraka (odprta/zaprta).

2.3.1.5 Podmenu Verzija programa
Tu so uporabniku na voljo informacije o verziji programske in strojne opreme.

2.3.1.6 Podmenu Naprave na BUS

Tu so uporabniku na voljo informacije o napravah, ki so dejansko priklju¢ene na BUS termostat. Ce je
naprava priklju¢ena, se ob njej pojavi krizec.

2.3.1.7 Podmenu Starost filtrov

Tukaj sta uporabniku na voljo informaciji o tovarniski prednastavitvi in dejanski nastavitvi intervala
menjave filtrov. Poleg tega je uporabniku na voljo tudi dnevno osvezena informacija o preostanku
intervala do menjave filtrov.

2.3.1.8 Podmenu Ure delovanja

Tukaj sta uporabniku na voljo informaciji o ¢asu, ko je naprava povezana z napajanjem in urah delovanja
ventilatorjev.

2.3.2 Menu Nastavitve

V podmenujih menuja Nastavitve lahko uporabnik spremeni nastavitve tako, da doseze najvecje bivalno
ugodje glede na individualne karakteristike objekta.

@: Nastavitve bodo shranjene le v primeru, ko uporabnik za vnesenimi spremembami
pritisne gumb Enter

2.3.2.1 Podmenu Stopnje prezracevanja

Tukaj lahko uporabnik nastavi stopnje delovanja 1 in 3 v korakih po 1 % med 17 in 100 %. Prav tako
lahko nastavi interval intenzivnega prezraevanja v korakih po pet minut na intervalu od 15 do 120 minut
in interval delovanja naprave na stopnji 1 v rezimu nezasedeno v korakih po pet minut na intervalu od 15
do 45 minut.

Simbol  Dejanje Pomen

Pritisk na gumb Stopnja S pritiskom na gumb Stopnja delovanja 1 aktivirate

delovanja 1 (SD1) nastavljanje parametrov delovanja ventilatorja na 1. stopnji. Z
gumboma + in - nastavite hitrost delovanja ventilatorja v
intervalu 17 % < SD1 < SD2

Pritisk na gumb Stopnja S pritiskom na gumb Stopnja delovanja 3 aktivirate

delovanja 3 (SD3) nastavljanje parametrov delovanja ventilatorja na 3. stopnji. Z
gumboma + in - nastavite hitrost delovanja ventilatorja v
intervalu SD1 < SD2 < 100 %

Dolzina intervala Moznost nastavitve dolzine intervala med 15 in 120 minut.

intenzivnega Delovanje naprave v reZimu intenzivnega prezraevanja na 3.

prezralevanja stopniji.

Cas delovanja vsako uro Moznost nastavitve €asa delovanja na 15, 30 in 45 minut

pri rezimu Nezasedeno vsako uro. Delovanje naprave v rezimu Nezasedeno na 1.
stopniji.

Tabela 2: Nastavitve na podmenuju Stopnje prezracevanja

2.3.2.2 Podmenu Starost filtrov

Tu lahko uporabnik nastavi naslednje parametre interval med menjavama filtrov (v korakih po 10 dni) ali
interval resetira. Na voljo je tudi informacija o preostanku intervala do potrebne zamenjave filtrov.
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Simbol Dejanje Pomen

o Pritisk na gumb Dolzina MozZnost nastavitve dolzZine intervala med 30 in 180 minut.
@ intervala med menjavama

Prikaz preostanka Prikaz preostanka intervala do potrebne zamenjave filtrov v
intervala do potrebne dneh. Vrednost se osvezi dnevno.
zamenjave filtrov

Polje za izbiro moznosti S pritiskom na simbol kljukice in pritiskom na Enter resetiramo
interval med menjavama filtrov, da zacne teci od zacetka.

Tabela 3: Nastavitev parametrov v podmenuju Filter

2.3.2.3 Podmenu Zas¢ita proti zmrzovanju

Tukaj lahko nastavite mejne temperature zunanjega zraka za rezime Eco, Safe in Entalpijski prenosnik
toplote toplote (“Vlazni WT”), ki je namenjena le napravam z entalpijskim prenosnikom toplote

Simbol  Dejanje Pomen

Pritisk na gumb Izbira Rezim Eco izberete tako, da ga oznacite s pritiskom na simbol
moznosti poleg teksta Eco kljukice in pritisnete Enter. Pri tem reZimu obstaja majhna
verjetnost nastajanja zmrzali na prenosniku toplote, a je zelo

varcen.
Pritisk na gumb Izbira Rezim Safe izberete tako, da ga oznadite s pritiskom na simbol
moznosti poleg teksta kljukice in pritisnete Enter. Pri tem reZimu ne obstaja nikakrSna
Safe moznost nastanka zmrzali, a porabi nekoliko ve€ energije.
Pritisk na gumb Izbira Rezim Vlazni WT izberete tako, da ga oznadite s pritiskom na
moznosti poleg teksta simbol kljukice in pritisnete Enter. Ta reZzim je namenjen samo
Viazni WT napravam z vgrajenim entalpijskim prenosnikom toplote.

Tabela 4: Nastavitev parametrov za$¢ite proti zmrzovanju

2.3.2.4 Podmenu avtomaticno

Tu lahko uporabnik izbere med dvena avtomaticnima moznostima regulacije naprave:
« Casovni program
o Krmiljenje prek senzorja

Izbiro med moznostima oznacuje kljukica v kvadratku poleg njiju. V rezimu ¢asovnega programa lahko
uporabnik nastavi stopnjo obratovanja (1 — 3, nezasedeno) po 15-minutnih intervalih za vsak dan posebej
ali sklop dni (pon — pet in sob — ned). Dan oz. sklop dni se spreminjata s pritiskom na simbol koledarja,
interval pa s pritiskom na simbol pus¢ice levo in desno. Interval, kateremu se nastavlja stopnja delovanja,
oznaduje bela pusgica na vrhu diagrama. Zeljeno stopnjo delovanja se nastavi s pritiskom na ustrezni
simbol ventilatorja na levi strani diagrama za interval, nato pa s pritiskom na simbol pus&ice desno (levo)
to stopnjo delovanja dolo¢amo tudi naslednjim (predhodnim) intervalom.

2.3.2.4.1 Avtomatiéno delovanje po éasovnem programu

Simbol Dejanje Pomen
Pritisk na gumb S pritiskom na ta gumb izberemo dan v tednu ali sklop dni (Pon — Pet
Koledar in Sob — Ned), ki mu bomo dolodili delovanje naprave po intervalih
Pritisk na gumb ReZim “Nezasedeno”
Stopnja delovanja
0 (SDo0)
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Pritisk na gumb Stopnja delovanja 1
Stopnja delovanja
1(SD1)

Pritisk na gumb Stopnja delovanja 2
Stopnja delovanja
2 (SD2)

Pritisk na gumb Stopnja delovanja 3
Stopnja delovanja
3 (SD3)

Puscica Puscica oznacuje 15-minutni asovni interval za dan ali sklop dni, ki
mu izbiramo stopnjo delovanja naprave. S pritiskom na puscice levo
0z. desno se ta stopnja delovanja prenasa na prejs$nji oz. naslednji
15-minutne interval.

Tabela 5: Nastavitev parametrov ¢asovnega avtomati¢nega delovanja

Dan / Sklop dni

|zbira dneva / skiopa ]—0 Mon-Fri
B

[Stopnja delovanja SD3

(Puééica, ki oznaCuje termin, ki mu
Ldoloéamo stopnjo delovanja

Stopnja delovanja SD2

Stopnja delovanja SD1

Stopnja delovanj SD0 (Nezasedeno)]—. 0 < o (BHYe

(

1 |zbran interval ]

Stopnja delovanja, ki je nastavljena
na tem intervalii

Slika 2: TovarniSka nastavitev avtomaticnega prezraevanja po casovnem programu za sklop Pon - Pet

Stopnja Casovni interval (0% - 24%)
delovanja (SD)

SD1

SD2

SD3

Tabela 6: Tovarniska nastavitev avtomaticnega prezracevanja po ¢asovnem programu za sklop Pon - Pet
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Sat-Sun

@ - (T 01:00

Slika 3: Tabela 7: Tovarniska nastavitev avtomati¢nega prezralevanja po ¢asovnem programu za sklop
Sob - Ned

Stopnja Casovni interval (0% - 24%)

delovanja (SD)

Tabela 8: Tovarniska nastavitev avtomati¢nega prezracevanja po ¢asovnem programu za sklop Sob -
Ned

@3 Tovarnisko nastavitev avtomati¢nega prezracevanja po ¢asovnem intervalu je mogoce
ponastaviti v menuju Setup

Ko naprava obratuje v rezimu Avtomati¢no po ¢asovnem programu, je poleg rdece obarvanega polja za
Avtomaticni rezim s sivo obarvana tudi stopnja delovanja ventilatorjev (SD1, SD2 ali SD3).

Timed program .

Fan speed Fan speed Fan speed Boost ventil.

- = ()

Un-occupied Menu Standby

Slika 4: Naprava v rezimu Avtomati¢no po ¢asovnem programu, trenutno delujo¢a na 2. stopnji

2.3.2.4.2 Automatiéno delovanje s senzorjem

Naprava lahko deluje v rezimu Avtomati¢no tudi tako, da stopnjo delovanja uravnava zunanji senzor
kvalitete zraka, vsebnosti CO2 ali vlaZznosti zraka. Stopnja delovanja ventilatorjev je zvezna na intervalu
med 17 in 100 % in premosorazmerna analognemu vhodnemu signal senzorja. Kadar je na napravo
prikljugenih ve€ senzorjev, se naprava ravna po najvis§jem vhodnem signalu.

Pri nastavitvi parametrov delovanja naprave v tem reZimu je potrebno najprej izbrati, ali je vhodni signal
senzorja (0z. senzorjev) napetostni (0 — 10V) ali tokovni (4 — 20 mA). Nato je potrebno dologiti stopnji
delovanja ventilatorjev pri skrajni najnizji (OV oz. 4 mA) oz. skrajni najvisji (10V oz. 20 mA) vrednosti
vhodnega signala na intervalu med 17 % in 100 % delovanja. Vmesne stopnje delovanja bodo sledile
linearni zveznici med najnizjo in najviSjo vrednostjo vhodnega signal in najnizjo in najviSjo stopnjo
delovanja. To naredimo tako, da z navigacijskimi gumbi izberemo parameter, ki ga Zelimo nastaviti, in ga
nastavimo s pritiskom na gumba + in -.

. . Vhodni signal s senzorja
Simbol  Dejanje

0..10V 4...20 mA
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Nastavitev — ymin (v) 2 n_min (%) Imin (MA) £ n_min (%)
) vrednosti za
p ] najnizjo
stopnjo
delovanja

Nastavitev Umax (V) 2 n_max (%) Imax (mA) 2 n_max (%)
pE vrednosti za -

najvisjo

stopnjo

delovanja

Graf n(U) Graf n(l)

Tabela 9: Nastavitev vrednosti odvisnosti stopnje delovanja naprave od analognega zunanjega vhodnega
signala
Kontrola senzorja s tokovnim izhodnim signalom:

e Mozna prek konektorjev X2.7 in X2.8
e Ce je signal med 0 in 0.3 mA veé kot eno sekundo, se pojavi sporoéilo o napaki
¢ Sporocilo o napaki izgine, ko je signal vegji od 3.5 mA vec¢ kot eno sekundo

2.3.2.5 Podmenu Datum/ura

Tu lahko uporabnik nastavi datum in uro. Uporabnik navigacijskimi gumbi izbere ustrezen parameter in ga
nastavi z gumboma + in -.

2.3.2.6 Podmenu Izbira jezika

Tu lahko uporabnik izbere jezik. Na voljo je tudi Slovenscina (izbira Slovensko).

2.3.2.7 Podmenu Zatemnitev ekrana

Tu lahko uporabnik nastavi interval do avtomatske zatemnitve ekrana v korakih po 1 minuto in stopnjo
zatemnitve v korakih po 5 %.

Simbol Dejanje Pomen

Pritisk na pus€ici  Tu uporabnik nastavi interval do avtomatske zatemnitve ekrana
levo in desno od v korakih po 1 minuto na intervalu od 1 do 10 minut. Nastavitev
simbola intervala  potrdimo s pritiskom na gumb Enter.

do zatemnitve

Pritisk na pus€ici  Tu uporabnik nastavi stopnjo avtomatske zatemnitve ekrana v
levo in desno od  korakih po 5 % na intervalu glede na osnovno svetlost ekrana.
simbola stopnje Nastavitev potrdimo s pritiskom na gumb Enter.

zatemnitve

Pritisk na simbol S tem gumbom testiramo, prikaZzemo za koliko se bo ekran
Zarnica zatemnil. Ekran se testno zatemni za 5 sekund skladno z
nastavitvo.

Tabela 10: Nastavitev parametrov zatemnitve
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2.3.2.8 Podmenu Zaklepanje tipk
Upravljalnik TFT se lahko zaklene z geslom, s katerim se tudi odklene.

Simbol Dejanje Pomen

Vnesite geslo Vnesite geslo [11111] in potrdite s pritiskom na gumb Enter. Na
zaslonu se pojavi obvestilo o zaklenjenem ekranu.

Pritisk na gumb S pritiskom na gumb za odklepanje ekrana se pojavi obrazec za
za deaktivacijo vnos gesla za odklepanje ekrana. Vnesite geslo [11111].
tipk

Tabela 11: Zaklepanje in odklepanje ekrana

2.3.2.9 Podmenu Dogrevanje

Tu uporabnik dolo¢i, ali je na napravo priklju¢eno dogrevanje (elektricno ali vodno prek prenosnika
toplote). Dogrevanje sluzi za ogrevanje dovodnega zraka (po rekuperaciji, pred dovodom v bivalne
prostore). Tu uporabnik tudi nastavi temperaturo, do katere se zrak dogreva.

2.3.2.10 Podmenu Loputa zraénega ZPT

V kolikor je sistemu priklju¢en zracni zemeljski prenosnik toplote, ga uporabnik tu aktivira in nastavi
parametre lopute tako, da jih oznaci z navigacijskima pus€icama in jima nastavi parametre z gumboma +
in-.

Oznaka Pomen Pojasnilo
Zgornjameja  Zgornja mejna Parameter je nastavljiv v interval med 15 in 30 °C
temperature Loputa obvoda se odpre, kadar je temperatura zunanjega zraka

zunanjega zraka viSja od tu nastavljene. Loputa opravlja funkcijo hlajenja.

Spodnjameja  Spodnja mejna Parameter je nastavljiv v interval med -10 in 14.5°C
temperature Loputa obvoda se odpre, kadar je temperatura zunanjega zraka
zunanjega zraka viSja od tu nastavljene. Loputa opravlja funkcijo ogrevanja.

Tabela 12: Nastavitev parametrov lopute ZPT

2.3.2.11 Podmenu Hlajenje s sole defrosterjem

V kolikor je sistemu prikljuéen sole defroster, ga uporabnik tu aktivira in nastavi njegove parametre tako,
da jih oznaci z navigacijskima puscicama in jih nastavi z gumboma + in -.

Oznaka Pomen Pojasnilo

Zgornja meja Zgornja mejna Parameter je nastavljiv v interval med 15 in 30 °C
temperature Sole defroster se aktivira, kadar je temperatura zunanjega
zunanjega zraka zraka viSja od tu nastavljene. Loputa opravlja funkcijo

hlajenja. Predlagamo nastavitev na 20-23 °C

Tabela 13: Nastavitev parametrov sole defrosterja

2.3.3 Intezivno prezraCevanje s hitro tipko

Hitre tipke za intenzivno prezraCevanje so ponavadi montirane v prostorih z odvodom zraka, npr. v
kopalnicah, WCjih in kuhinjah. Namenjene so aktivaciji rezima Intenzivno prezragevanije.

Pri vklopu funkcije Intenzivnega prezracevanja naprava zacasno prekine trenutni rezim obratovanja (SD1,
SD2, SD3, Nezasedeno ali Avtomati¢no) in se vrne vanj, ko preteCe nastavljen interval intenzivhega
prezraCevanja (tovarnisko nastavljen na 15 minut). Pri ponovnem pritisku na tipko za intenzivno
prezraCevanje nastavljeni interval za¢ne teci od zaCetka. Rezim intenzivnega prezraCevanja se prekine
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tako, da se na upravljalniku izbere drug rezim obratovanja. Na upravljalniku se vklop rezima Intenzivno
prezradevanje tudi ustrezno prikaze.

2.4 Vzdrzevanje s strani uporabnika

Vzdrzevanje s strani uporabnika zahteva le periodicno menjavo filtrov. Filtra je potrebno menjati na
najvec¢ 6 mesecev. V kolikor uporabnik Ze pred tem zazna vedji hrup naprave oz. zmanj$an pretok zraka,
naj najprej preveri stanje filtrov in jih po potrebi zamenja Ze pred iztekom 6-mesecnega intervala. Prav
tako naj uporabnik redno pregleda in po potrebi zamenja filtra na kuhinjskih rozetah.

Neizvajanje zgoraj navedenih ukrepov lahko povzroéi napravilno delovanje oz. okvaro
naprave!!

A Naprava brez filtrov ne sme delovati. Med menjavo filtrov je potrebno napravo izklopiti!

2.3.1. Ciséenje ali zamenjava filtra

VzdrZzevanje naprave in opreme je za uporabnika omejeno na obasno menjavo filtrov in ¢iS¢enje do- in
odvodnih ventilov. Po normi EN DIN 1946-10 se filtri zamenjajo vsake 3 - 6 mesece. Obratovanje naprave
brez filtrov ni dovoljeno. Pri menjavi filtrov in drugih vzdrzevanih del je treba napravo izklopiti!

Kontrolirajo se tudi drugi filtri in se jih po potrebi zamenja. Vsake 2 - 3 mesece, ali po oceni uporabnika,
se zamenjajo ali ocistijo (topla vodo z milom) filtri v odvodnih ventilih (n. pr. kopalnica, WC, kuhinja).

2.41.1 Zamenjava filtrov

V napravi focus so vgrajeni visokokakovostni originalni PAUL-filtri. Prepoznate jih po natisnjenem PAUL-
logotipu. Filtri se lahko narocijo neposredno pri podjetju ,Paul Warmertckgewinnung GmbH* ali preko
www.paul-lueftung-shop.de ali jih dobite pri zastopniku PAUL naprav v Sloveniji. Filtri se menjajo po
dolocenih sporogilih na krmilni napravi. Filtri se menjajo naeloma najkasneje vsakih 6 mesecev, ne glede
na stopnjo uporabe naprave!

Nadaljujte delo z naslednjimi koraki:
1. Izkljucite napravo od napajalnega omrezja.
2. Potisnite na gumba A in pokrov naprave povlecite k sebi

Slika 8: pritisnite na dva gumba A

3. potegnite prednjo ploS&o proti sebi za najve¢ 15 stopin;.
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max. 15° slika 9: odstranitev prednje plosce

4. potisnite prednjo ploS€o navzgor in jo odstranite iz zavihka v okvirju.
5. povlecite za trak B za&citne plos€e C, ki tesno prilega na mehko ohisje notranjosti in nalega na
filtra in menjalnik toplote.

Slika 10: odstranitev tesnilnega pokrova
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6. Povlecite filtra s trakom D iz lezis¢a.

Slika 11: odstranitev filtrov

7. Namestite nove filtre in upoStevajte smer pretoka zraka, upostevajte puscico na filtru skladno s
spodnijo risbo.

Slika 12: namestitev novih filtrov

8. Pokrijte filtre in menjalnik toplote z penastim zas&itnim vioZzkom.
9. Namestite sprednjo plos¢o v njen prvotni poloza;.
10. Prikljugite aparat na elektricno omreZje.

Pri uporabi filtrov za cvetni prah se ta vgradi (odvisno od razlicice naprave; poglejte
na tablico) v predal za zunanji dovod zraka!

Razli¢ica LEVO - desni predal zafilter

Razlicica DESNO - levi predal za filter



2.4.2 Resetiranje intervala za odstevanje do menjave filtrov

Po menjavi filtrov mora uporabnik Se resetirati interval odStevanja do ponovne menjave filtrov. Pri napravi
NOVUS je to mozno narediti na upravljalniku ali napravo sprogramirati tako, da je to mozno prek
zunanjega signala.

2.4.2.1 Resetting the filter run-time by means of the LED control panel

Simbol Dejanje Pomen
Ho LED 10 Ce do potrebne menjave filtrov ostaja manj kot 10 dni, LED lugka nad
utripa gumbom Filterwechsel utripa v rdeci barvi s tremi zaprednimi utripi.
i Ce je LED lucka konstantno prizgana, je potrebno preveriti filter ne
WECHSEL glede na preostanek intervala do menjave.

Pritisk na gumb S pritiskom na gumb za vsaj tri sekunde se interval menjave filtrov

k. Reset resetira in za¢ne teci od zacetka. LED lu¢ka ugasne.

Tabela 14: Resetiranje intervala menjave filtrov na LED upravijalniku

Simbol Dejanje Pomen
Pojavi se simbol  Ce do potrebne menjave filtrov ostaja manj kot 10 dni, se barva
Za menjavo simbola filtra spremeni iz sive v rumeno. Ce se je interval menjave
filtrov iztekel, se simbol obarva rdeCe, poleg njega pa se pojavi rumen

trikotnik.

Pritisk na gumb  Odprite glavni menu s pritiskom na simbol za menu.
Menu

Pritisk na Z uporabo navigacijskih ikon izberite menu Nastavitve in pritisnite
navigacijske Enter.

tipke

Pritisk na Z uporabo navigacijskih ikon izberite podmenu Filter in pritisnite
navigacijske Enter.

tipke

Pritisk na polje Oznacite polje za resetiranje intervala za menjavo filtrov.

za izbiro

moznosti

Pritisk na gumb Pritisnite Enter.
Enter

Pritisk nagumb S pritiskom na gumbNazajse vrnite na zacetni zaslon.
Nazaj

Tabela 15: Postopek resetiranja intervala za odStevanje do menjave filtrov

[:é Menjava naj se zabelezi na obrazcu A!
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2.4.3 Ukrepi v primeru okvare naprave

Uporabnik naj v primeru nepravilnega delovanja ali okvare naprave o tem nemudoma obvesti osebo, ki je
opravila zagon naprave. Sporo€i naj ji obvestilo o napaki in kodo napake, ki ju sporo¢a upravljalnik ter
serijsko $tevilko in tip naprave. Ce uporabnik sumi, da bi nadaljnje obratovanje lahko resneje
poskodovalo napravo, naj jo takoj izklju€i iz elektricnega omrezja.

S prekinitvijo obratovanja naprave se prekine tudi mehansko prezracevanje prostorov.Ker
bivalni prostori nimajo ve¢ dovoda svezega zraka in se vlaga ne odvaja iz objekta, se je
daljsemu neobratovanju naprave potrebno izogniti.

V skladu z DIN 1946-6 mora naprava delovati neprestano (Gemur ustreza tudi rezim
“Nezasedeno”), tudi ko je objekt nezaseden, razen v primeru okvar in vzdrzevalnih del.

2.5 Po izteku zivljenjske dobe
Po izteku zivljenjske dobe naprave podjetie PAUL Warmerlckgewinnung ponuja, da jo brezplacno

sprejme nazaj. Ce se uporabnik kljub temu odloc¢i, da bo napravo zavrgel, naj uposteva, da je ne sme
odvredi v obi¢ajni zaboj za meSane odpadke.
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3 Napotki usposobljenemu osebju

V tem poglavju so opisani postopki za pravilno vgradnjo in zagon naprave NOVUS in pravilni ukrepi ob
morebitnem servisu.

3.1 Osnovna zasnova sistema

T1 senzof temgerature unanjega rraka
T2 senzor wemperature dovodnega raka
T3 senpof temperature sdvodnega iraka
T4 senzor temperature odpadnega zraka
T5 senzor zunanje tempersture
TG senzor temperature vodnegs prencsniks zemelfjiske s fektors

T? =enzor tempersture zraks po dogrevenju = _#* 32=========== sescsssssssssssss--===

T8 sobni termostat ' prostor I

=il Disiripelf AL A Bunianjega Lkl
H_sup temperatura dovod¥iegd iraka
x_ext temperatura odvodnegazraka
x_gadh temperatura odpadnegd rraka
x_def temperatura zunanjega graka 1ain

X_0ul PUnEnja bemperatura

u_lnrd termpseratura Tuenanegagraka pr
x_shb temperatura dovodnegd sraka za
=_FTh temperaura Eraka v progions

sternim predgrevaniem
vanjEm
12) prezracevalna
naprava

"""" dovodni zrak

dogrevanje

N
()
| o
i «— i
15) odpadnizrak jvegrirano
* ot | : loputa zraénega | Predgrevanje

S eksterno
predgrevanje

s

! zunanji zrak.

zratni zemeljski prenosnik toplote

Slika 5: Skica zasnove naprave in razporeditve nekaterih drugih elementov prezradevalnega sistema

Na sliki prikazana skica zasnove naprave in nekaterih drugih elementov je namenjena
‘? razumevanju osnovnih principov delovanja prezracevalnega sisetma in ni enakovredna
ter se ne more uporabiti kot projekt prezracevanja.

3.2 Pogoji za vgradnjo

Za pravilno vgradnjo morajo biti izpoljnjeni naslednji pogoji:

« Vgradnja v skladu s sploSnimi in morebitnimi specifinimi (odviso od mesta vgradnje) zahtevami za
varno vgradnjo, med njimi tudi tistimi, ki se nana8ajo na delo z elementi pod elektricno napetostjo,
in temi, ki jih najdete v tem priro¢niku

« Naprava mora biti vgrajena v prostoru znotraj toplotnega ovoja stavbe in v katerem se ne more
pojaviti zmrzal
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« V blizini naprave mora biti elektricna doza z dvofazno napetostjo 230 V
« Na voljo mora biti dovolj prostora za namestitev jadkov za pretok zraka in ostalih elementov

3.2.1 Transport in pakiranje
Napravo FOCUS odpakirajte previdno!

A Napravo vzemite iz embalaze neposredno pred vgradnjo. Med vgradnjo naj bodo luknje
prikljuckov za zrak zascitene, da vanje ne zaidejo prah in gradbeni odpadki.

3.2.2 Ob prevzemu naprave

Ce opazite poskodbo na aparatu, to takoj sporogite prodajalcu. Paket z aparatom vsebuije:
¢ PrezraCevalna naprava z vracanjem toplote in vlage FOCUS;

(preverite identifikacijsko ploS¢ico na napravi in se prepri€ajte, da je naprava pravilne verzije in

izvedbe)

Napajalni kabel 230 V z vtikacem;

Omrezni kabel CATS5;

Vmesnik za omrezZni kabel;

OhiSje za vmesnik omreznega kabla;

Upravljalnik (LED ali TFT);

Uporabniski priro¢nik;

Nosilna letev;

Talni podstavek (Ce ga posebej narocite, z doplacilom)

3.3 Montaza

Napravo FOCUS je potrebno montirati v stojeCem polozaju (naprava je tovarniSko prilagojena
dologenemu polozaju). Ce je montirana na steno, mora ta imeti ustrezno nosilnost (teza naprave: 25 kg).
Z uporabo nosilne letvi in dusilnih distanénikov (prilozenih) oziroma talnega podstavka zmanjSamo prenos
vibracij na konstrukcijo objekta.

@ Na sprednji strani naprave je potrebno zagotoviti minimalno 60 cm (priporo¢ljivo 1 m)
servisnega prostora.

3.3.1 Montaza na steno

1. Z vijaki pritrdite skozi luknje (C) pritrdite nosilno letev (A) na steno tako, da bosta jeziCka gledala
navzgor

Slika 6: Pritrditev nosilne letvi
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@ zagotovite, da bo med spodnjim robom naprave in tlemi dovolj prostora za
namestitev suhega sifona!

— . .

450

> 745

>235 |

_

Fig 7: Wall mounting position to the finished floor
(version LEFT)

2. V spodnja vogala zadnje strani naprave prilepite samolepilna dusilna distan¢nika (D)

/
(]
3.
Slika 8: Namestitev samolepilnih dusilnih distanénikov

4. Obesite napravo na nosilno letev tako, da jo z utoroma na zgornjem robu nataknete na jezicka na
letvi

Slika 9: Namestitev naprave na pritrdilno letev

Predstavnik za Slovenijo: E-NETSI d.o.0., Smartinska 58, 1000 Ljubljana, www.prezraéevanje.si



3.3.2 Namestitev naprave na montazni okvir

Tlorisne dimenzije montaznega okvirja so 620 x 480 mm. NozZice okvirja omogoc€ajo nastavitev montazne
viS§ine med 280 in 320 mm.

Slika 10: Sestavni deli montaznega okvirja
Za sestavo okvirja sledite spodnjim navodilom:

1. Jezi€ek na krajsi stranici pod pravim kotom od zgoraj vstavite v utor na daljsi stranici

Slika 11: Namestite krajSo stranico nekoliko nad daljso

2. Krajso stranico pomaknite navzdol tako da se jezi€ek (A) zatakne v utor (B)

Slika 12: ZdruZite daljSo in krajSo stranico

3. Postopek ponovite Se za drugi dve stranici in ju zdruZite
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Slika 13: PolozZaj vseh stirih stranic

4. Z dvema vijakoma (D) namestite nosilno letev (C) na daljSo letev montaznega okvirja z uporabo
lukenj v njem (E). letev naj ima jezicka obrnjena nazgor.

Slika 14: Namestitev nosilne letve na montazni okvir

5. Prilagodite viSino okvirja in ga stabilizirajte s pomocjo stirih nozic (F).

N

Slika 15:Stiri nozice za prilaoditev vis§ine montaznega okvirja

6. Namestite napravo na montazni okvir tako, da se jezi€ka na nosilni letvi zatakneta v rezi na
napravi.

Predstavnik za Slovenijo: E-NETSI d.o.0., Smartinska 58, 1000 Ljubljana, www.prezraéevanje.si



3.3.3 Prikljucki za povezavo z zraénimi kanali

Pri povezavi naprave z zra¢nimi kanali upoStevajte spodnja navodila:

Pravilna namestitev zra¢nih kanalov (za izvedbi naprave LEVA in DESNA) je sledeca. Informacijo o
izvedbi naprave najdete na identifikacijski plosc€ici:

Abluft Fortluft AuBenluft Zuluft
Extract air g 7 a O @ Exhaust air Intake air @ - | a O @ Supply air
Air extrait O - Air rejeté Air extérieur O o« Air insufflé

Zuluft Q g O AuBenluft Fortluft Q g Q Abluft
Supply air . : Intake air Exhaust air > : Extract air
Air insufflé Air extérieur Air rejeté Air extrait

LINKS / LEFT / GAUCHE RECHTS / RIGHT / DROITE
Slika 16: Lokacije zracnih kanalov pri levi in desni izvedbi naprave

Prikljucki za zra&ne kanale na napravi so narejeni iz EPP z notranjo dimenzijo DN125 mm.
Potrebno je zagotoviti, da bodo skupni tlaéni padci v celotnem razvodu ustrezno nizki.

Kanala za zunanji in odpadni zrak morata biti toplotno izolirana in nepropustna za vodno paro.
Potrebno je izlolirati tudi spoj med kanalom in priklju¢kom na napravi.

Kadar se na kanalih za zunanji in odvodni zrakni mogoce izogniti sedlu (najnizji tocki), je na tem
mestu potrebno zagotoviti odvod kondenzata, saj je pri nizkih zunanjih temperaturah zrak nasi¢en s
kapljicami vodne pare, ki se lahko odlagajo na notranjih stenah kanala.

Zracni kanal navpi¢no iz naprave direktno na stresni izpust (brez ovinkov) ni priporocljiv, ker bi
pozimi morebitni kondenz lahko padel direktno na motor naprave, zaledenel in poSkodoval
ventilator.

i

ZAJEM SVEFEGA ZRAKA EPUST UMAZANEGA ZRAKA

Slika 17: Dve moznosti pravilne izvedbe povezave naprave z zunanjostjo

Ce je na kanalu za odpadni zrak name$&en dusilec, je potrebno poskrbeti, da ni name$&en tako, da
bo vanj stekal in v njem zastajal kondenzat.

Ce kanal za odpadni zrak vodi skozi streho, naj bo izolirana vse do stre$ne reSetke in prehod dobro
izoliran, da na tem mestu ne prihaja do kondenzacije.

Ce je kanal za odpadni zrak names$&en horizontalno, mora biti vsaj zadnji meter kanala nagnjen
stran od aparata.

Glej navodila za zagon naprave NOVUS.

3.3.4 Povezava za odvod kondenzata

Ko gre zracni tok, ki se odvaja iz prostorov in iz objekta, skozi prenosnik toplote, se ohladi in izlodi
kondenzat. V entalpijskem prenosniku del tega kondenzata prestopi skozi membrano in navlazi zrac¢ni tok
dovodnega zraka, del (oziroma celota v standardnem prenosniku toplote) pa se izlo€i skozi suhi sifon.
Subhi sifon se pritrdi na 1%a-colski navojni priklju¢ek na spodnji strani naprave.
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Slika 18: 1%4-colski navojni prikljucek za suhi sifon na levo.

Sifon mora biti priklju€en na napravo tako, da je vertikalni padec med napravo in njim vsaj 60 mm, kot
kaze spodnja slika:

g

—
-—

1%4" screw
connection

min. 60mm

min. 60mm

meterorno vodo o0z. se odvod kondenzata ne sme prosto koncati v prostoru.

Ce je namesto suhega sifona uporabljen navadni, se ta lahko posusi, zaradi éesar
naprava ne deluje pravilno. V tem primeru mora uporabnik skrbeti, da je v sifonu vedno

A Odvod kondenzata na napravi naj ne bo direktno (brez sifona) povezan s kanalizacijo oz.
A voda. Eden od znakov, da v sifonu ni vode, je brbotanje.

3.4 Elektricne povezave

Predstavnik za Slovenijo: E-NETSI d.o.0., Smartinska 58, 1000 Ljubljana, www.prezraéevanje.si



Elektricne povezave naj bodo izvedene skladno s standardi, ki v Sloveniji veljajo za to
podrocje, in le s strani usposobljenega osebja!

Povezava naprave FOCUS z elektricnim omrezjem je urejena prek trozilnega vodnika z EURO in IEC (A)
prikljuc¢koma. Povezava naprave z upravljalnikom je urejena prek kabla CAT-5, ki je prek adapterja RJ45
(B) povezan s petzilnim telefonskim kablom (5 x 0,6 mm2), ta pa je na drugi strani povezan z
upravljalnikom. Oba priklju¢ka se nahajata desno od konektorske plo$¢e (D) na zgornji strani naprave, ki
je na ohisje naprave pritjena s Stirimi vijaki (C). Senzorji in aktuatorji so povezani z ustreznimi priklju¢ki na
terminal X10 (C), ki je dalje povezan z master ploS¢o elektricnega vezja v notranjosti naprave. Terminal
X10 se nahaja pod konektorsko plos¢o, za dostop do njega je potrebo ostraniti konektorsko plos¢o tako,
da odvijemo Stiri pritrdilne vijake (E). Vodniki za te povezave se speljejo skozi odprtine M16.

Slika 31: Lokacije elektric¢nih priklju¢kov

Pozicija Povezava
A Trozilni IEC prikljuck
B Adapter RJ45
C Vijak (4x)
D Regulacijska plos¢a (Master)
E Prehodno pripravljene luknje (3x) za kabel M16

Tabela 16: Elektricne povezave

A Prikljucki RJ45 na adapterju in upravijalniku sluzijo izkljuéno komponentam,
priklju¢enim na interni RS485 BUS! Vsakrsna druga uporaba lahko poskoduje
vezje.

3.4.1 Adapter RJ45/petzilni kabel

Adapter z dvema priklju¢koma RJ45 in petpolnim terminalom X1 sluZi za povezavo zunanjih modulov z
notranjim prikljuc¢kom RS485. Za povezavo med priklju¢koma RJ45 na napravi in adapterju sluzi kabel
CAT-5.
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Slika 19: Adapter Slika 36: Ohisje adapterja

Na 5-polni terminal na adapterju je povezan Stirizilni kabel, en dodaten pol je namenjen ozemljitvi. Na
enak nacin je ta kabel povezan s kontrolno enoto. Priporocljiva je uporaba (telefonskega) kabla J-Y(ST)Y
2x2x0.6 mm”. Adapter mora biti vstavljen v zas¢ino ohiSje adapterja, da je zaS&iten pred prahom in da se
prepreci morebitni kratki stik.

Terminal X1 (na adapterju in upravljalniku) Vodnik Signal
X1.1 Rdec¢ 24P
X1.2 Bel RX
X1.3 Rumen X
X1.4 Crn GND
X1.5 Aluminij-barvan screen

Tabela 17: prikljucki na terminalu X1 na adapterju in upravijalniku

3.4.2 Povezavas TFT upravljalnikom

TFT upravljalnik, ki je ena od dveh moZnosti regulacije naprave, je namenjen podometni vgradniji.



160 NS
e

Slika 20: Adapter na upravijalniku s terminalom X1na montazni ploscici; ploScati kabel za
povezavo adapterja in upravijalinika, TFT upravijalnik z zaslonom na dotik (od leve proti desni)

Kabel J-Y(ST)Y 2x2x0.6 naj bo z obema terminaloma X1 povezan, kot opisuje tabela 10. PloS¢ati kabel
povezuje terminal X1 in upravljalnik. Potrebno je upostevati pravilno orientacijo plos¢atega kabla, ki jo
nakazuje jezi¢ek na strani konektorja.

Konektor na plos¢atem kablu mora biti pravilno orientiran, ¢emur sluzi jezicek ob strani
konektorja. Napacna orientacija lahko privede do okvare vezja.

ot

Slika 21: TFT upravijainik z jeklenim okvirjem; ploscati kabel;, povezana TFT upravijalnik in terminal
X1 na montazni ploscici
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Vezje, na katerem se nahaja terminal X1in ki je pritjeno na montazni okvir, ima na sprednji strani
vtisnjeni pus€ici, ob katerih piSe “UP” oz. “OBEN”. Ti pu&Cici morata kazati navzgor. Plos¢ati kabel
povezemo s TFT upravljalnikom tako, da se ne zasu€e. TFT zaslon bo tako obrnjen pravilno, ko ga
vstavimo v montaZzni okvir.

3.4.3 Povezava z ve¢ TFT upravljalniki

Na napravo je mozno prikljuciti do tri TFT upravljalnike. V tej konfiguraciji so upravljalniki vzporedno
povezani na terminal X1, kot je prikazano v tabeli 20. Za priklop ve¢ upravljalnikov je potrebno vsakega
od njih posebej povezati z napravo prek terminala X1 na strani naprave, napravo zagnati in upravljalniku
dodeliti zaporedno Stevilko v meniju (Menu/Setup/Ve€ delov) po sledeem postopku:

Simbol

Dejanje Pomen

Priklop prvega TFT upravljalnika Povezite prvi TFT upravljalnik in zaZenite napravo. Vsak TFT
upravljalnik ima tovarniSko nastavljeno zaporedno Stevilko 1.
Prvemu TFT upravljalniku, ki ga priklopite na napravo, zato ni

treba spreminjati zaporedne Stevilke.

Priklop drugega TFT upravljalnika Izklopite napravo, odklopite prvi TFT upravljalnik, povezite drugi

(OPCIJSKO) TFT upravljalnik in zazenite napravo.
Gumb Menu Odprite glavni meni
Gumba Izberite in s pritiskom na Enter odprite podmeni Setup
Navigacijske
tipke

Obrazec za vnos
kode

Vnesite petmestno dostopno kodo 55555

Gumba
Navigacijske
tipke

Izberite in s pritiskom na Enter odprite podmenu Vec delov

Gumba
Navigacijske
tipke

Izberite opcijo Stevilka krmilnega dela in jo nastavit na vrednost
2. S pritiskom na Enter shranite izbiro.

Priklop tretjega TFT upravljalnika

(OPCIISKO)

Izklopite napravo, odklopite drugi TFT upravljalnik, povezite tretji
TFT upravljalnik in zaZenite napravo. Ponovite korake kot pri
priklopu drugega TFT krmilnika, le da Stevilko krmilnega dela
nastavite na 3.

Priklop vseh treh upravljalnikov

naenkrat

Izklopite napravo, vzporedno poveZite vse tri TFT upravljalnike na
terminal X1, zazenite napravo.

Tabela 18: Koraki za povezavo naprave z ve¢imi TFT upravijalniki

A Vec¢ TFT upravijalnikov z enakim naslovom rezultira v napaki v komunikaciji

Rezim obratovanja naprave bo tisti, ki je bil nazadnje vkljuéen na kateremkoli od TFT
upravljalnikov

3.4.4 Povezavas LED upravljalnikom

LED upravljalnik se lahko zmonitra nad- ali podometno, odvisno od doze.

Predstavnik za Slovenijo: E-NETSI d.o.0., Smartinska 58, 1000 Ljubljana, www.prezraéevanje.si



STTONS

9r00T1 AN
aoTa6100°v.LE

KD Elektroniksysteme GmbH
ETA.8020.R.2.0X

Slika 22: Adapter s terminalom X1 na montazni ploScici; ploS¢ati kabel na adapterju; zadnja stran LED
upravljalnika (od leve proti desni)

Terminala X1 na adapterjih na upravljalniku in poleg naprave naj povezuje (telefonski) kabel J-Y(ST)Y
2x2x0.6, kot kaze tabela 20. Plos¢ati kabel povezuje adapter, pritrjen na montazni okvir, in LED
upravljalnik.

@3 Ploscéatega kabla ne izvlecite iz adapterja, temveé¢ LED upravljalnik posevno spravite
skozi odprtino doze.

3.4.5 Povezava s tipkami za intenzivno prezrac¢evanje

Intenzivno prezraevanje je poleg na upravljalniku moZzno aktivirati tudi s tipkami za hitro prezradevanje.
Te je smiselno namestiti ob stikala za luci v kopalnici, WCju in v kuhinji. Od vsake od tipk do naprave je
potrebno povledi vodnik 2x0,6 mm? ali (telefonski) kabel J-Y(ST)Y 2x2x0,6 mm?. Ti se nad napravo v
nadometni elektricni dozi vzporedno zvezejo, nato pa se dva vodnika skozi oprtine M16 zveze na
kontakta 1.12 in 1.13 na terminalu X10 pod konektorsko ploS¢o na zgornji strani naprave.

Terminal X1 Vodnik za aktivacijo intenzivnega prezracevanja
X1.12 Vodnik 1
X1.13 Vodnik 2 (ozemljitev)

Tabela 19: Kontakti za vodnika za aktivacijo intenzivnega prezraevanja na terminalu X10 Connection of
external sensors

3.4.6 Povezava z zunanjimi senzorji

V reZimu avtomati¢nega obratovanja prek senzorja delovanje naprave uravnava zunanji senzor (ali ve¢
senzorjev) z analognim signalom. Povezava med zunanjim senzorjem in terminalom X10 pod
konektorsko ploS€o na zgornji strani naprave mora biti izvedena skladno z zahtevami senzorja. Vhod
vodnika v napravo se izvede prek ene od dveh odprtin M16 na strani naprave.
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Terminal X2 (Master) Vodnik za povezavo s senzorjem

X2.7 (analogni vhodni signal) Vodnik 1 (analogni signal senzorja 0-10 V 0z. 4-20 mA)

X2.8 (ozemljitev) Vodnik 2 (ozemljitev)

Tabela 23: Kontakti za vodnika za povezavo s senzorjem na terminalu X10
3.4.7 Rele za sporocanje statusa delovanja ventilatorjev

Statusni rele na terminalu X1 sporoca status delovanja ventilatorjev in lahko sluzi kot indikator pravilnega
delovanja naprave:

Ventilatorja ne delujeta: Rele je odprt

Ventilatorja delujeta: Rele je zaprt

Terminal X1 (Master) Funkcija

X1.9 Odpiralnik releja (max. preklopna napetost 24 V)
X1.10 Preklopnik releja (max. preklopna napetost 24 V)

Tabela 20: Funkcija kontaktov za sporoCanje delovanja ventilatorjev

3.4.8 Rele za eksterni izklop naprave

Delovanje naprave je mozno prekiniti ali zakleniti z eksternim signalom. Kontakta na terminalu X10 sta
tovarnisko premosc¢ena.

Terminal X1 (Master) Funkcija
X1.14 Eksterni izklop
X1.15 Eksterni izklop (ozemljitev)

Tabela 21: Funkcija kontaktov za izklop naprave

V primeru, da je tovarniSka premostitev odstranjena in na kontakta ni priklju€en zunanji rele oz. je ta
odprt, se na upravljalniku pojavi spodnje obestilo:

TFT upravljalnik LED upravljalnik

L1in L7 se prizgeta

no external settings/ variables

P The system is currently locked by the higher level
/‘,+. system and not accessable.

Tabela 22: Obvestilo o odprtem releju za zunaniji izklop naprave

Predstavnik za Slovenijo: E-NETSI d.0.0., Smartinska 58, 1000 Ljubljana, www.prezraéevanje.si



3.4.9 Povezava z digitalnimi zunanjimi vhodnimi ali izhodnimi signali

Programiranje digitalnih zunanjih vhodnih ali izhodnih signalov DIO1 in DIO2 je mozno le s
konfiguracijskim programskim orodjem. TovarniSke nastavitve zanju so naslednje.

DIO1: aktivacija avtomatskega rezima obratovanja (vhodni signal)

DIO2: sporocanje obvestil (izhodni signal)

Terminal X1 (Master) Funkcija

X2.1 Digitalni vhodni ali izhodni signal 1 (moznost konfiguracije)
X2.2 Digitalni vhodni ali izhodni signal 1 (ozemljitev)

X2.3 Digitalni vhodni ali izhodni signal 2 (moznost konfiguracije)
X2.4 Digitalni vhodni ali izhodni signal 2 (ozemljitev)

Tabela 23: Funkcije kontaktov za eksterni digitalni vhodni ali izhodni signal
3.4.10 Obratovanje brez upravljalnika

Pri obratovanju naprave brez upravljalnika bo le-ta delovala v rezimu, v katerem je delovala pred
odklopom upravljalnika.

A Upravijalnik je iz naprave mogoce odklopiti le, ko je ta izklopljena iz napajanja. V
nasprotnem primeru pride do komunikacijske napake.

3.5 Zagon naprave FOCUS

3.5.1 Priprave na zagon

A Naprava je pripravljena na zagon, ko so izpolnjene zahteve standarda DIN 1964/6. V ta
namen je potrebno zagotoviti, da so prezra¢evalni kanali prosto prestopni in ¢isti. Tudi
vsa ostala oprema, potrebna za prvilno delovanje celotnega sistema, mora biti pripravljena
na delovanje.

A Preverite, ¢e so vsi elementi, ki zagotavljajo funkcionalnost naprave, pravilno namesc¢eni
in da so izpolnjeni vsi pogoji, da lahko opravljajo svojo funkcijo.

3.5.2 Nastavitev pretoka zraka na napravi

Po opravljenem pregledu vseh elementov in elektricnih povezav se naprava FOCUS lahko zaZene.
Skupna volumna zra¢nih tokov na dovodnih in odvodnih ventilih se dologita skladno s predpisi (v Sloveniji
sta veljavna predpisa, ki urejata prezralevanje Pravilnik o prezraevanju in PURES). Povezavo med
stopnjo delovanja naprave v % in pretokom zraka v m*/h prikazujeta grafa 1 in 2 (pri TFT upravljalniku) in
tabela 29 (pri LED upravljalniku). Pretoke zraka na posameznih ventilih je potrebno umeriti z
anemometrom.
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3.5.2.1 Nastavitev pretoka zraka na napravi s TFT upravljalnikom

Navodila za nastavitev druge stopnje delovanja naprave (standardne, ki je namenjena delovanju naprave

v normalnem rezimu) so podana v spodnji tabeli.

Simbol

Dejanje

Pomen

Povezite prvi TFT upravljalnik in zaZenite napravo

Pritisk na gumb
Menu

Odprite glavni menu

Pritisk na
gumba
Navigacijske
tipke

Izberite in s pritiskom na Enter odprite podmeni Setup

Obrazec za Vnesite petmestno dostopno kodo 55555

vnos kode

Pritisk na Izberite in s pritiskom na Enter odprite podmeni Hitrosti
gumba ventilatorjev

Navigacijske
tipke

Pritisk na gumb
2. stopnja

Aktivirajte 2. stopnjo prezracevanja

Pritisk na
gumba
navigacijske
tipke

Nastavite ustrezen pretok zraka za drugo stopnjo prezraCevanja

Pritisk na
gumba
Navigacijske
tipke

Nastavite ustrezen disproporc zraka za drugo stopnjo
prezralevanja

Pritisk na gumb
Enter

Shranite nastavljeno vrednost

Pritisk na gumb
Nazaj

Z zaporednimi pritiski na gumb Nazaj se vrnite na zacetni zaslon

Tabela 24: Nastavitev pretoka pri napravi s TFT upravljalnikom

Kadar ima naprava vgrajeno elektricno predgrevanje, presezek odvodnega zraka nad
odvodnim zavoljo niZanja temperaturnega intervala delovanja ni smiselno in je
priporoc¢ena vrednost disproporca 0 %. Da bi sistem deloval do ¢im nizjih zunanjih
temperatur, priporocamo da se disproporc nastavi na +8-10%, kar pomeni da bo
odvodni ventilator odvajal iz stavbe za 8-10% vec zraka, kot ga bo dovodni ventilator
dovajal. V objektu ne sme biti vgrajena naprava z odprtim kuriSéem!

&
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Fig 23: Chart 1, setting values nominal air flow FOCUS with fan speed 2 (FS2)

3.5.2.2 Nastavitev pretoka zraka na napravi s LED upravljalnikom

Naprava ima serijsko nastavljenih 7 stopenj in pripadajocih pretokov, prikazanih v tabeli 14.Normalna
stopnja obratovanja (ki je namenjena delovanju naprave v normalnem rezimu) je tista, ki najbolj ustreza
potrebnemu skupnemu pretoku. Pri tej stopnji je potrebno izvesti umeritev pretokov na ventilih.

Fan speed LED control panel  Setting of set value [%]

17

25

40

53

68

83

N oo~ W |DN|RF

100

Tabela 25: Nastavljene vrednosti pretokov za napravo
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3.5.3 Umeritev pretoka na ventilih

« Nastavite napravo na normalno stopnjo prezracevanja (2. stopnja pri napravi s TFT upravljalnikom,
ustrezna stopnja pri napravi z LED upravljalnikom)

« Vse ventile maksimalno odprite in preverite, ¢e je v vseh prostorih, kjer je namescen dovodni ali
odvodni ventil pri zaprtih vratih reza za pretok zraka Siroka vsaj 6 — 8 mm

« Umerjanje tako dovodnih kot odvodnih volumnov zaénite pri ventilu, ki je najdlje od naprave in ga
ustrezno priprite. Nadaljujte z istim postopkom vse do ventila, ki je najblizje napravi. Umerjanje
izvajajte lo€eno za dovodne in odvodne volumne.

« Preverite, ¢e nobeden od ventilov ni prevec priprt, saj se zaradi tega lahko slisi pi§ zraka, ki se
pretaka skozenj. Ce je pretok pri preved zaprtem ventilu e vedno prevelik, se v cev pred tem
ventilom vstavi penasti dusilec.

« lzpolnite porocilo o zagonu naprave in umerjanju pretokov.

[:?3 Pred zagonom naprave in umeritvijo pretokov naj bodo vsi dovodni in odvodni ventili
maksimalno odprti

3.6 Menu “Setup” (nhamenjen usposobljenemu osebju)

A Nastavitev z geslom zascitenih parametrov delovanja naprave je namenjena izklju¢no
usposobljenemu osebju!

Glavni menu “Setup” je zas¢iten z geslom. Omogoca konfiguracijo zahtevnej$ih nastavitev naprave.

Simbol Dejanje Pomen

Pritisk na gumb  Odprite glavni menu
Menu

Gumba Izberite in s pritiskom na Enter odprite podmeni Setup
Navigacijske
tipke

Obrazec za Vnesite petmestno dostopno kodo 55555
vhos kode

Gumba Izberite in s pritiskom na Enter odprite Zelen podmeni
Navigacijske
tipke

Tabela 26: Uporaba menuja Setup

@3‘ Nastavljene vrednosti v meniju Setup obveljajo le, ¢e so potrjene s pritiskom na gumb
Enter

3.6.1 Podmenu “Zas¢ita pred zmrzovanjem”

V podmenuji “Zas¢ita pred zmrzovanjem” se nahajajo naslednje nastavitve:
e Konfiguracija mejnih temperatur

o Mejna temperatura zunanjega zraka v reZzimu “Eco” za standardni prenosnik toplote (-2.0
OC)

o Mejna temperatura zunanjega zraka v rezimu “Varno” za standardni prenosnik toplote
(0.0°C)

o Najnizja temperatura zunanjega zraka za entlpijski prenosnik toplote (-8.0 °C)

Predstavnik za Slovenijo: E-NETSI d.o.0., Smartinska 58, 1000 Ljubljana, www.prezraéevanje.si



o Najnizja temperatura dovodnega zraka (5.0 °C)
e |zbira vgrajenega predgrevanja (opcijsko)
o Elektriéno predgrevanje
o Predgrevanje s PTC uporovnim elementom
o Predgrevanje prek zemeljskega prenosnika toplote

Simbol Dejanje Pomen

Pritisk na Izberite in s pritiskom na Enter odprite podmeni Temperature
gumba
Navigacijske
tipke
Pritisk na S navigacijskima tipkama se pomaknite na Zeljeno mejno
gumba temperaturo, s tipkama + in - nastavite ustrezno temperaturo
Navigacijske
tipke
Pritisk na Potrdite nastavljene vrednosti s pritiskom na gumb Enter in

¢—| gumba izstopite iz menuja s pritiskom na gumb Nazaj
Enter in Nazaj
Pritisk na Z navigacijskima tipkama se pomaknite na menu Tip predgrevanja,
gumba Vv njem se pomaknite na ustrezen tip z navigacijskima tipkama
Navigacijske
tipke

Pritisk na gumb S pritiskom na gumb Izbira moznosti izberite ustrezen tip
Izbira moznosti predgrevanja in potrdite izbiro s pritiskom na gumb Enter

Pritisk nagumb  Z zaporednimi pritiski na gumb Nazaj se vrnite na zacetni zaslon
Nazaj

Tabela 27: Nastavitev parametrov zaScite proti zmrzovanju

[?3 Ko temperatura zunanjega zraka pade pod nastavljeno mejno vrednost, se vkljuc¢i zasc¢ita
proti zmrzovanju. Ce ta ne uspe dvigniti temperature zunanjega zraka nad nastavljeno
mejno vrednost, se prezracevalna naprava zaustavi in se izpiSe obvestilo o napaki.

3.6.2 Podmenu Hitrosti ventilatorjev

V podmenuju Hitrosti ventilatorjev se nastavita hitrost delovanja ventilatorjev in disproporc med odvodnim
in dovodnim volumnom za vsako od treh stopenj delovanja naprave. Hitrosti ventilatorjev se lahko
nastavijo na vrednosti med 17 in 100 % v korakih po 1 %. Disproporc (razmerje med koli¢ino odvodnega
in dovodnega zraka) se lahko nastavi na vrednosti med -50 % in +50% v korakih po 1%. Disproporce naj
nastavlja le usposobljena oseba!

Sprememba nastavitev hitrosti ventilatorjev na 1. in 3. stopnji lahko vpliva na razmerje
volumnov v okolici skrajnih meja delovanja ventilatorjev (17 in 100%)

Simbol Dejanje Pomen
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Pritisk na gumb
Hitrost
ventilatorjev 1

S pritiskom na gumb Hitrost ventilatorjev in gumboma + in -
nastavite hitrost delovanja ventilatorjeva na 1. stopnji v intervalu
17 % < HV1 < HV2. Z gumboma + in - poleg disproporca
volumnov lahko nastavite tudi ta parameter.

Pritisk na gumb
Hitrost
ventilatorjev 2

S pritiskom na gumb Hitrost ventilatorjev in gumboma + in -
nastavite hitrost delovanja ventilatorjeva na 2. stopnji v intervalu
HV1 < HV2 < HV3. 2. stopnja je normalna stopnja delovanja, ki
mora zagotavljati ustrezne volumne zraka skladno s projektom. Z
gumboma + in - poleg disproporca volumnov lahko nastavite tudi
ta parameter.

Pritisk na gumb
Hitrost
ventilatorjev 3

S pritiskom na gumb Hitrost ventilatorjev in gumboma + in -
nastavite hitrost delovanja ventilatorjeva na 3. stopnji v intervalu
HV2 < HV3 < 100%. Z gumboma + in - poleg disproporca
volumnov lahko nastavite tudi ta parameter.

1<

Pritisk na gumba

Enter in Nazaj

S pritiskom na gum Enter shranite nastavitve, z zaporednimi
pritiski na gumb Nazaj se vrnite na zaCetni zaslon

Tabela 28: Nastavitev parametrov delovanja ventilatorjev

3.6.3 Podmenu “Dogrevanje zraka”

V podmenuje “Dogrevanje zraka” se nahajajo naslednje nastavitve:
e Temperatura zraka po dogrevanju
¢ Izbira vgrajenega dogrevanja (opcijsko)

o Elektricno dogrevanje

o Toplovodno dogrevanje prek prenosnika voda-zrak

Simbol Dejanje Pomen
Pritisk na Izberite in s pritiskom na Enter odprite podmenu Temperatura
gumba zraka po dogrevanju
Navigacijske
tipke
Pritisk na Nastavite Zeleno temperaturo s pritiskom na gumba +/ -
gumba
+/-
Pritisk na S pritiskom na gum Enter shranite nastavitve, z zaporednimi
gumba pritiski na gumb Nazaj izstopite iz podmenuja
Enter in Nazaj
Pritisk na Izberite ustrezen tip dogrevanja
gumba
Navigacija

Pritisk na gumb
Izbira moznosti

S pritiskom na gumb Izbira moZnosti potrdite izbiro ustreznega tipa
dogrevanja

Pritisk na gumb
Nazaj

Z zaporednimi pritiski na gumb Nazaj se vrnite na zacetni zaslon

Tabela 29: Nastavitev parametrov dogrevanja
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3.6.4 Podmenu Poletno prezracevanje brez obvoda

V tem meniju je mozno nastavljati poletno prezra¢evanje brez obvoda.

Sledece nastavitve so narejene so tovarniSsko prednastavljene
o Zgornja mejna temperatura, aktivacija funkcije (25,0 °C)

o O O

Simbol

Histereza (0,5 K)
Obod zaprt pod (13,0 °C)

Dejanje

Pomen

Pritisk na gumb
Izbira moznosti

S pritiskom na gumb Izbira moznosti vklju€ite ali izkljucite
delovanje obvoda

Pritisk na
gumba
Navigacijske
tipke

Temperature obvoda

Z navigacijskima gumboma izberite temperaturo, ki jo Zzelite
nastaviti

Pritisk na Z gumboma + / - nastavite Zeleno temperaturo

gumba

+/-

Pritisk na S pritiskom na gum Enter shranite nastavitve, z zaporednimi
gumba pritiski na gumb Nazaj izstopite iz podmenuja

Enter in Nazaj

Tabela 30: Nastavitev parametrov delovanja obvoda

Odpiranje in zapiraje obvoda poteka po nasledjem algoritmu (primer za verzijo LEVO):

Parameter Opis / Vrednost

T1: Temperatura zunanjega zraka (x_int) na senzorju T1 v napravi
T3: Temperatura odvodnega zraka (x_ext) na senzorju T3 v napravi
t_sum: Mejna temperature za aktiviranje poletne aktivacije

t_out_min: Mejna temperatura zunanjega zraka

H_sum: Histereza preklopa odvodnega zraka

Funkcija Pogoji za preklop

Poletna ventilacija

AKTIVNA

T1<T3&T1l>t out min& T3>t sum + H_ext

Tabela 31: Menjava pogojev za poletno ventilacijo
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3.6.5 Podmenu Loputa zemeljskega prenosnika toplote

V tem podmenuju je izkazano, ali je na napravo povezan zemeljski prenosnik toplote.

Dejanje Pomen

Pritisk nagumb S pritiskom na gumb Izbira mozZnosti oznadite, da je na napravo
Izbira moznosti povezan zemeljski prenosnik toplote

Pritisk na S pritiskom na gumb Enter shranite nastavitev, z zaporednimi
gumba pritiski na gumb Nazaj izstopite iz podmenuja
Enter in Nazaj

Tabela 32: Oznacitev, da je na napravo povezan zemeljski prenosnik toplote

3.6.5.1 Podmenu Vrnitev tovarniskih nastavitev
V tem podmenuju lahko povrnete tovarniSke nastavitve

Symbol Designation Explanation / actions

Pritisk nagumb S pritiskom na gumb Izbira moznosti oznacite, da je na napravo
Izbira moznosti povezan zemeljski prenosnik toplote

Pritisk na S pritiskom na gumb Enter shranite nastavitev, z zaporednimi
gumba pritiski na gumb Nazaj izstopite iz podmenuja
Enter in Nazaj

Tabela 33: Povrnitev tovarniskih nastavitev

3.7 Vzdrzevanje in popravila, izvajana s strani usposobljenega osebja

A V kolikor se na napravi ne izvajajo redna vzdrzevalna dela, lahko le-ta ne deluje pravilno!

Vzdrzevalna dela na napravi naj izvaja le usposobljeno osebje! VzdrZevalna dela zajemajo pregled (in po
potrebi €iS€enje) ventilatorjev in prenosnika toplote. CiS€enje prenosnika toplote je odvisno od tega od
vhosa necisto€ vanj; interval ¢iS€enja naj bo med 2 in 5 let.

@3 Po izvedbi vzdZevalnega postopka naj se le-te dokumentira z obrazcem B!

Predstavnik za Slovenijo: E-NETSI d.0.0., Smartinska 58, 1000 Ljubljana, www.prezraéevanje.si



3.7.1 Pregled in ¢iS¢enje prenosnika toplote

1. lzkljuCite napravo iz elektricnega omrezZja

2. Pritisnite obe zaklopki A na spodnji strani in s tem sprostite pokrov na sprednji strani.

3. Povlecite prednjo plosc€o proti sebi za najvec 15 stopinj.

Slika 24: Odpiranje sprednje ploS¢e

4. potisnite prednjo ploS€o navzgor in jo odstranite iz zavihka v okvirju.
5. povlecite za trak C zasg¢itne plos¢e D, ki tesno prilega na mehko ohisje notranjosti in nalega na
filtra in menjalnik toplote.
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Slika 40: odstranitev tesnilnega pokrova

6. Povlecite filtra s trakom F iz leziS¢a.

Slika 41: odstranitev filtrov

7. Sedaj odstranite prenosnik toplote G, tako da ga izvlecete z trakom F iz EPP ohisja.

Predstavnik za Slovenijo: E-NETSI d.o.0., Smartinska 58, 1000 Ljubljana, www.prezraéevanje.si



Slika 42: odstranitev prenosnika toplote

8. Prenosnik toplote o istite tako da ga sperete s toplo vodo (max 40°C)

A Ne uporabljajte agresivnih pralnih sredstev!

¢ Med susenjem prenosnik toplote nastavite tako, da skozi odprtine lahko iztece
voda.

e Preden prenosnik toplote vstavite nazaj v ohiSje mora biti le ta popolnoma suh.

@ NatancnejSe napotke cCisc¢enja naprave najdete na povezavi www.paul-lueftung.de.

9. Ponovna instalacija prenosnika toplote
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A Pred ponovno instalacijo:

Na dnu prenosnika toplote se nahaja kondenzacijska posoda H z dvema vrezninama. Ko vstavljate
prenosnik toplote bodite sigurni da je le ta obrnjen v smeri kondenzacijskega izpusta (I).

10. Ponovno vstavite vse dele v obratnem vrstnem redu.

11. Vzpostavite glavno povezavo.

3.7.2 Zamenjava tipa prenosnika toplote
Naprava FOCUS je lahko opremljena z dvema razli¢nima prenosnikoma toplote:

o Plasti¢en protiti¢ni kanalski prenosnik toplote (t.i. standardni prenosnik toplote)
o Polimerni protiticni membranski prenosnik toplote (t.i. entalpijski prenosnik toplote)

1. Opravite korake od 1 do 5 iz poglavja Napaka! Vira sklicevanja ni bilo mogoce najti.

2. Vstavite ustrezen prenosnik toplote in opravite korake od 7 do 9 iz poglavja 3.7.1.

3. lzberite ustrezne mejne temperature delovanja v menuju Menu/Nastavitve/Zas¢ita pred zmrzaljo,
skladno s koraki iz poglavja 2.3.2.3.

A Pri standardnem prenosniku toplote je lahko izbrana mejna temperature delovanja le
Eco ali Safe!

3.8 Sporocila, obvestila o okvarah in ustrezni ukrepi
Krmilna naprava je opremljena z vgrajenim sistemom za odkrivanje napak. Signalizacija sporocil in napak

je odvisna od vrste upravljalnika. V primeru napake se naprava tudi zaustavi in zapre loputo obvoda
zraka.

Predstavnik za Slovenijo: E-NETSI d.o.0., Smartinska 58, 1000 Ljubljana, www.prezraéevanje.si



3.8.1 Sporocanje napake preko LED kontrolnega panela

Zaslon LED na morebitno napako opozori z ustrezno kombinacijo lu¢k LED, skladno z opisom v poglavju
2.2.1.2. Kombinacija lucke LED od L1 do L7 pa na binarni nacin sporocijo vrsto napake, kot prikazuje
tabela 38:

Kombinacija LED Pomen Mozen vzrok

L1 L2 L3 L4 L5 L6 L7

Prenizka temperatura Temperature dovodnega zraka je
dovodnega zraka nizja od nastavljene

Napacno nastavljene skrajne lege
lopute / loputa se ne premika

Nekompatibilna verzija Nekompatibilne verzije programske
BUS opreme

Prevec naprav na BUS Prevec¢ naprav povezanih na BUS
konektorju konektor

Napaka v komunikaciji s Komunikacija prek konektorja BUS

Napaka na obvodu

slave plosco tiskanega ni vzpostavljena
vezja

Napaka v komunikaciji s Komunikacija prek konektorja BUS
slave vezjem ventilatorja ni vzpostavljena

Napaka v komunikaciji z Komunikacija prek konektorja BUS
defrosterjem ni vzpostavljena

Napaka v komunikaciji z Komunikacija prek konektorja BUS

dogrevanjem ni vzpostavljena

Napaka v komunikaciji z Komunikacija prek konektorja BUS
loputo ZPT ni vzpostavljena

Generalna napaka v Komunikacija prek konektorja BUS
komunikaciji ni vzpostavljena

Grelec se ne izklaplja Napaka na BUS termostatu
Generalna napaka na Komunikacija z upravljalnikom prek
upravljalniku konektorja BUS ni vzpostavljena

Tabela 34: Binarni naéin sporo¢anja napake na LED zaslonu

3.8.2 Sporoc€anje napake na TFT upravljalniku

TFT zaslon sporo€a tip napake v obliki teksta. V primeru nepravilnega delovanja naprave ali okvare se v

zgornjem desnem kotu zaslona pojavi simbol rumenega trikotnika E. Izpis napake se nahaja v menuju
Informacije/Sporocila. Zadnje tri napake je mogoce videti v menuju Menu/Informacije/Zadnja sporocila.

Izpis napake Mozen vzrok Ukrep

Napaka senzor 1 Okvara ali kratki stik na Preverite in po potrebi zamenjajte
temperaturnem senzorju T1 (v. senzor
LEVO) oz. T3 (v. DESNO)

Napaka senzor 2 Okvara ali kratki stik na Preverite in po potrebi zamenjajte
temperaturnem senzorju T2 (v. senzor
LEVO) oz. T4 (v. DESNO)

Napaka senzor 3 Okvara ali kratki stik na Preverite in po potrebi zamenjajte
temperaturnem senzorju T3 (v. senzor

LEVO) oz. T1 (v. DESNO)




Napaka senzor 4

Okvara ali kratki stik na
temperaturnem senzorju T4 (v.
LEVO) oz. T2 (v. DESNO)

Preverite in po potrebi zamenjajte
senzor

Prenizka temperatura
dovodnega zraka

Temperatura dovodnega zraka
manjsa od nastavljene minimalne
temperature

Tovarniska nastavitev 5 °C

Preverite mejne temperature
obvoda zraka

Prenizka temperature
Zunanjega zraka

Temperatura zunanjega zraka
manjsa od nastavljene minimalne
temperature za ve¢ kot 30 minut

Preverite nastavitve disproporca

Napaka ventilator 1

Ni informacije o hitrosti vrtenja
dovodnega (v. LEVO) oz.
odvodnega ventilatorja (v.
DESNO)

Preverite nastavitve stopenj
delovanja ventilatorja

Napaka ventilator 2

Ni informacije o hitrosti vrtenja
dovodnega (v. DESNO) oz.
odvodnega ventilatorja (v. LEVO)

Preverite nastavitve stopen;
delovanja ventilatorja

Napaka obvoda zraka

Napacno nastavljene skrajne lege
lopute / loputa se ne premika

Testirajte loputo obvoda zraka

Nekompatibilna verzija BUS

Nekompatibilne verzije
programske opreme

Posodobite programsko opremo

Prevec naprav na BUS
konektorju

Prevec naprav povezanih na BUS
konektor

Odstranite eno ali ve€ povezanih
naprav

Napaka v komunikaciji s
slave plosc€o tiskanega vezja

Komunikacija prek konektorja
BUS ni vzpostavljena

Preverite povezavo na slave
plosci tiskanega vezja

Napaka v komunikaciji s
slave vezjem ventilatorja

Komunikacija prek konektorja
BUS ni vzpostavljena

Preverite povezavo BUS

Napaka v komunikaciji z
defrosterjem

Komunikacija prek konektorja
BUS ni vzpostavljena

Preverite povezavo BUS

Napaka v komunikacii z Komunikacija prek konektorja Preverite povezavo BUS
dogrevanjem BUS ni vzpostavljena
Napaka v komunikaciji z Komunikacija prek konektorja Preverite povezavo BUS

loputo ZPT

BUS ni vzpostavljena

Generalna napaka v
komunikaciji

Komunikacija prek konektorja
BUS ni vzpostavljena

Zaustavite napravo, jo izkljuite iz
omreZja, ponovno povezite in
zazZenite

Napaka na BUS termostatu

Grelec se ne izklaplja

Zamenjajte BUS termostat

Generalna napaka na
upravljalniku

Komunikacija z upravljalnikom
prek konektorja BUS ni
vzpostavljena

Preverite povezavo BUS med
napravo in upravljalnikom

Tabela 35: Pregled izpisa napakna TFT upravljalniku, vzrokov zanje in ukrepov
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3.9 Tehni¢ne karakteristike

3.9.1 Verziji naprave

FOCUS F 200

Prezracevalna naprava s plasti¢nim protiti¢nim kanalskim prenosnikom toplote
NOVUS F 200

Prezraevalna naprava s polimernim protitoénim membranskim prenosnikom toplote

3.9.2 lzvedbe

Verzija LEVO Verzija DESNO

Tabela 36: Pregled izvedb naprave

3.9.3 Tehniéne speficikacije FOCUS (F) 200

Generalno

Opis / Vrednost

Tip prenosnika toplote

Plasti¢ni standardni protito€ni kanalski prenosnik
(FOCUS F 200)

Polimerni entalpijski protitoéni membranski prenosnik
(FOCUS F 200)

Ohisje / Notranja konstrukcija

Galvanizirana jeklena plo€evina, prasno barvana,
brez toplotnih mostov / Ekspandirani polipropilen
(EPP) brez toplotnih in zvo€nih mostov

Prikljucki za zracne kanale

DN 125 (notranji premer)

Teza

25 kg

Elektri¢ne povezave

230 Vac, 50-60 Hz; 50-60 Hz; dolzina kabla 2 m

Poraba na priklju¢ku

0,14 kW / 1,44 kW (brez defrosterja / z defrosterjem)

Razred zasdite

Stopnja zascite

IP 40

Temperaturni interval delovanja

-20do 40 °C

Lokacija naprave

Prostor znotraj toplotnega ovoja, kjer se ne pojavlja
zmrzal; vsebnost vlage v zraku: < 70 % relativne vl.
pri22 °C

Polozaj naprave

Pokon&no na montazni letvi ali talnem podstavku

Parameter delovanja

Vrednost

Pretok zraka

45 do 200 m¥h

Poraba elektriéne energije

Uginkovitost vraanja toplote po DIN 4719

0,31 Wh/m? (at 135 m®h / 100 Pa)

91 % (at 135 m*h / 100 Pa); FOCUS 200
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Glasnost naprave 30 dB(A) (at 155 m3h / 100 Pa)

(skladno z DIN EN ISO 3743-1, razdalja 3 m) 26 dB(A) (pri 300 m%¥h / 100 Pa)

Certifikati / deklaracije FOCUS 200

Passivhouse certifikat

Odobritev od DIBt
AbZ 7-51.3-272

Certifikat po NBN EN
308

Tabela 37: Tehnic¢ne specifikacije FOCUS(F) 200

Krivulja zunanji tlak / pretok zraka in poraba elektri€ne energije
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Predstavnik za Slovenijo: E-NETSI d.0.0., Smartinska 58, 1000 Ljubljana, www.prezraéevanje.si



3.9.4 Dimenzijskarisba
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Fig 25: Dimenzijska risba FOCUS (F) 200
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3.9.5 Dodatek 1: Shema vezja FOCUS (F) 200
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3.9.6 Dodatek 2: Shema master plosc¢e

Potential-free contact
(X1.9/X1.10)

boost ventilation switch
(X1.12/ X1.13)
External release
(X1.14/ X1.15)

10

12
13
14
15

<o|oo-4|m<.n|

x1:::<49

2xPE

F1 1A

O

F2 5A

1
Y

X3

X4

:| (bridged factory)

X2

1234|567 8 910 BUS

(X2.1/X2.2)

Digital input or output
(X2.3/X2.4)

Digital input or output 1
Analogue input
(X2.7 | X2.8)

DI/O: max. 24 VDC Al/O: 0..10V or
high >3,5V, low <1V 4..20mA

BUS

PAUL Warmerickgewinnung GmbH
August-Horch-Str. 7

08141 Reinsdorf

Germany

Tel: +49 (0) 375-3035050
Fax: +49 (0) 375-30350555

info@paul-lueftung.de
www.paul-lueftung.de
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